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iahne vojsko od podolia 
Z nfazného tialme boja.
Zbila vralia, zbila Turka 
Pohronská druzina moja.

Otec. mati syna vita.
Hlávku kaderavú hladí;
A v ná nici milych svojích 
.lunar bozkom chvilku sladi.

A kde Hrona dumná vlna 
S Bystricou sa v jedno poji;
Sfa sirota opustená 
Pod lipou dom maly stoji.

A pred domom ostredocok 
Na nőm bujné ruzokviefa.
A na kvieti mladá rosa
V tisíc barvách sa trblieta.

A najkrajsej ruze krása 
Je len tienom krásy devv;
V éerstvom vzduchu medzi kvietim 
Úbohá bíadá úlevy.

Bol’né srdce smútok klúci.
Z oka slza horká piává,
A kaderie tmavych vlasov 
Zial'no k pleciam sa podáva.



— 66 —

Tiahne vojsko od podulia 
Z vífazného tiahne boja,
Popri dome poslednia cast' 
Pohronského tiahne voja.

Hiadi deva. ale darmo 
Nevracia sa Janik snivy;
Nádej v nivoc sa obracia,
Ostáva len pocit divy.

Trudnú hlavu k ruziam skloni, 
Bielou riickoti kvietky trim.
Vije kytky, vije vence 
Na vlny Hrona ich vrhá.

„ Cliodte kvietky druzky verné 
Janka mójho pohfadajte;
Neste pozdrav; lícka jeho 
Vrúcim bozkom pobozkajte.

Eieknite mu. ze tu zialim,
Ze ho cakám vo dne, v noci;
Ze tu stojím opustená.
Bez nádeje, — bez pomoci.

Némám vstania. némám spania, 
Desné sny sú mojim svetom;
Vecná vernosf . . .!“ Nemóze viac 
Preriecf deva k svojím kvetom.

Ziale devu prevládalv.
Bladé ústa onemely,
A údy sa, jak osyka 
Na porieéi, bóíom chvely.

Kytky, vence dolu Hronom 
Na vlnkách sa kolembajú.
Kytky vence dől Dunajom 
Ku moru sa poberajú.

Na Mohácskom sírom poli 
Na tóm krvavom pobrezí,
Janik v boji za vlasf svoju 
Dorúbany, mrtvy lezí.
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Tam sa zastavily ony 
A Janika vyhladaly;
Daly pozdrav; licka jeho 
Vrúcim bozkom pobozkaly.

Vykopaly kytky jamu 
Do nej s nim sa ulozily,
Vence mohylócku jeho 
Krásou svojou ozdobily.

Na Mohácskom sírom ])oli 
Junoá vífaz odpocíva,
A de\ a, uboliá deva 
Za nim ziali, o fiom sniva.

Adolf Svätopluk Osvald.

Dve Elénk y.
Od Daniela Bacháta.

Uz tri roky nebol sa Jankó v rodicov- 
skoin dome ukázal. Co to len za easy na- 
staly v tejto uovej dobe, ze otec proti sy- 
novi brat proti bratovi povstáva? Janka 
s jeho otcom róznila národnost. Otec jeho, 
kupec s drevom, a tak hotovy Spekulant cheel 
mat, aby nás a jeho Jankó vsadé priazen 
ucbárov a inych pozival. Vzdor tomu ale ze 
Jankó, jako usilovny student dobré utrie- 
denie domov svojmu otcovi posielal, vytvorili 
ho len tak brevi manu |na krátkoj páni uc- 
bári uz z pozívaného stipendiuma. Ako sa 
to Lipovnicky otec dozvedel, nezameskal 
priam pisát zprávcovi skoly a pytat sa lm, 
preco sa tá neuctajeho synovi stala, ci snád 
zlenivel, alebo sa mravne pokazil? Odpoved 
prisla a beda bolo Jankovi, lebo tam stálo, 
ze je Jankó pilny, jako byval dosial, ale ze 
veru je nebezpecny pansláv atd1.

Otec so synom sa rozisli. Ci na vzdy? 
Ci hádam je málo podobnych pádov na Slo- 
vensku? Svornost a láska medzinárodnia a 
osveta slovenská príd' královstvo vase!

No, po troch rokoch ba uz prú zdalo 
sa, ze sa otec v duchu so synom svojim 
smieril, lebo mu viacráz pisai, peniaze po­

sielal i domov ho, a to zvlástne, jako sme 
videli, ked po druhyraz do manzelstva vstu- 
poval a tak na svadbu velice laskave a snazne 
povolal. Teraz je Jankó na ceste k domovu. 
S jakymi citami ubieral sa Jankó z panského 
domu do otcovského. známe. Vedel on este 
lepsie jako my, ze len lábost tak oslabila 
Elenku; srdce jeho ale ráz mrtvé nemohlo 
tu dat pomoci. Dost si vycitky robil, ci ne- 
zavdal on prílezitosf Elenke k tomu, aby 
lúbosti cit k nemű tak mohútne sa rozozal 
v jej srdiecku; ale nemoliol príst na to, iba 
akby sa to bolo nevedomky stalo, zúmyslne 
vsak nikdy. Bárs jak ho trápil los Elenkín, 
tedy si predsa myslel, tym sa i uspokojoval, 
ze vsetko vylieci ten najlepsí lekár, cas. 
Elenka stane sa manzelkou Cemického a 
vsetko bude zabudnuté. Nemoc jej pripisoval 
otraseniu sa modzgu pri tóm osudnom pádé 
Elenkinom na lod'ke ac i to soznával, ze 
olieii lúbosti v jej srdiecku k nemű vzpla- 
nuly je veliky, je pálcivy. Uspokojiac sa 
kolkotolko nad stavom domu toho, z nehoz 
vychodil pomyslal na stav domu toho, domu 
to rodicovského, do nelioz sa vracal. Co ho 
ozaj v dome tom ocakáva? Jako si zije otec
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jeho a co za stvora je tá jelio macocha? 
Medzi takymto dumanim mimovolne musela 
mu prí si na urn jeho neverná Elenka. Jej 
otec bol tiez drevokupec a spolocnik jeho 
otca, ktory v mestecku R...kde Jankó 
prú studoval prebyval, a kde sa mladi lud- 
kovci nie len poznali, ale sa i nevyslovne 
Iiibili, co aspoii o Jankovi nasom platilo. 
Den mu bolo fazko bez nej byf a Ida! on a 
sa vydala a on ani len nevie kam a za koho. 
Elenka, ktorú nekonecne miloval, zradou od- 
menila lábost jeho; drulmEleuku ale, ktorá 
jeho nadovsetko Inbila odsotil chladne od 
sebä. Ci to los lásky vernej na zemi?

Velmi milo privital otec svojho syna a 
na srdce rodicovské pritisol. Jankó okrial na 
chvfln v nárucí otcovom. Vsak len co sa 
svital otec so synom uz sa i lncil s nim po- 
beraj lie sa z domu dia svojho povolania za 
kupectvom svojím prec na pár dni.

Vecer mai videf Jankó po prvyraz svoju 
macochu. Sám si to nevedel vysvetlif, bol 
jakysi netrpezlivy, mai jakési tazké tusénie, 
nebárs cítil sa v rodicovskom dome. Vecer 
sa priblízil, Jankó bol volany k veceri, kde 
ho vraj domová páni uz ocakáva. —

Siel teda, zaklopal a jakysi jemu známy 
hlas zavolal „volno !•• Vstúpil. Poklonil sa 
pekne panej a ona ho vlúdne pozdravila. 
Jankó pozerá lepsie na hu a myslí si: rpo- 
divno, nápadná podobnost, pri com sa i do­
mová páni tiez zamyslela a zbladla. Jankó 
osmeliac sa sloví: pprosím mám cest s mo- 
jou novou maminkou"? a chcel jej úctyplne 
ruku bozkat; tu ona vykríkla. rJankó!"

rBoze !u — zvolal on — rci ma oci 
klamú ?“

rJa som tvoja biedua Eleua, — tv si 
Jankó?“

„Ja som syn tohoto domu a ty si jeho 
nová pani?„

„Ja som tvoja — ma — co — cha!“ 
Potocila sa a klesla na díván.

„Tedy sa takto shliadame? To je hrozné ! 
To je prehrozné!“ —

Celad sa velice divila, ze sa domová 
páni, len co sa so synom domu, svojim to 
pastorkom sisla, priam rozlúcila a ze sa ani

jeden ani druhy ziadneho jedla nedotkli, tak 
ze vecera zostala na stole nedotknutá.

Nuz to ocakávalo Janka v otcovskom 
dome. Jeho milovaná Elenka stala sa mu 
macochou, stala sa zenou jeho .. otca. Hrozná 
to bola noc, co po tak (liliom vzdialení Jankó 
zase doma strávil. Jeho Elenka je tu s nini 
pod jednou strechou ale ach ! v jakom spö- 
sobe. v jakom stave. Dobre ho rozum ne- 
opustil, dobre mu srdce nepuklo a hlava sa 
nerozpoltila. A on pre tiito Elenu, pre svojho 
otca zenu uechal na zivot a smrf hibává an- 
jelskii Elenu liymif! Hrozné, hrozné. Ci ju 
má videf este ráz a ci sa uz len rovno pustif 
v síry svet? Z jednoho domu vyhnala ho 
láska verná, z druheho zenie ho láska ne­
verná, zradná. On musí byf este ráz s Ele- 
nou kym by sa na vecné veky s hon neroz- 
lúcil, aby aspoii pravy pochop o nej utvorit 
si mohol, aby ju nezatracoval snáJ okol- 
nosfmi tohoto prozaického sveta a zivota 
k tomu donútenú, aby sa vydala, ved' ona 
bez toho ani len z d'aleka netusila. zeby sa 
za jeho otca, za otca byvalého milácka duse 
svojej vydaf mala.

I)al sa teda od celade u nej oznámif, 
ktorá mu ale odpovedala, ze je páni ne- 
mocná, ze je v posteli. On este ráz odkázal, 
ze sa clice rozlúcif s liou, aby ho tedapred- 
pustila. lebo ze opúsfa navzdy rodicovsky 
doni. Prisla odpoved’. ze páni velice lutuje, 
ze pri svojej cliorobe nemöze sa osobne so 
synom domu rozlúcif, ze mu vzkázala vsetko 
dobré a posiela jakési písma. — Jankó 11a- 
zrel do tycli pár zapísanych lístkov, bol to:

Klenkin denník.

V....
Kde ste sny mojej ruzovej mladosti ? 

Kde ste blazené chvíle ked' som s Jankóm 
hi by m na tej biednej zemi rajsky zivot zila ? 
Vsetko to zaniklo, minulo sa na veky. Cím 
skőr rozvije sa kvietok v jár, tym prú i 
opadá. Srdce moje skoro priveas zahorelo 
citom lúbosti ci i tak náhlo zhasnút musí? 
Preco trvá zalost mnohá cez cely zivot clo- 
veka a radost uz nie tak? Zalost je diéta
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sto vekov a railosf len jednoho okamyhu. 
Kym Jankó mőj bol tu, nepoznala som ziad- 
uej zalosti; jako raz vzdialil sa, niet pro 
mna radosti ziadnej. — Kde si mi mily mőj 
a kedy príj des zas?

„Lepsí je mládenec 
0 biednej záplate,
Jako starv vdovec 
O striebre, o zlate,

a nevedia jaké muky robia utrápenej dusi 
mojej!“ —

Mőj Jankó nechodí ani listu ziadneho 
mi nezodpovedá. Sliibil mi na rozlucné kazdy 
mesiac raz mi pisát obsírne a ja sotvá dva, 
tri listy mám od neho. Tak dlho írva láska 
suhajova? t'i má pravdu tá prostonárodnia 
piesnicka:

[„Dolina dolina 
Kamenny chodnícok]
[Kde je nasa verna láska 
Svárny suhajícok?“]

[Suhajova láska 
A moja sloboda]
[Nase verné milovanie 
■lakó v kosi voda.]

Ja sa mám vydávaf. Nad cím iné devy 
plesajú, nad tini si ja zúfam. Rodinné po- 
mery, kupecké zlé akcie nóta otca mójho 
vraj v cas k tomu kroku. Boze! my sme, 
hovorí otec na mizine. Ja jediná mózem ra- 
tovaf célú rodinu, lebo spolocník otcov dice 
spomőct nám jestli mu ja podám moju ruku. 
Moju ruku? A co povie mőj draliy, mőj je- 
diny Jankó na to? A moje srdce bude mléat?

Pisai a som Jankovi. (akám odpoved, on 
nepíse nie; on nepríjde ratovat svoju milú; 
on ju neprichodí nie osobne, ale ani len je- 
dinym slovom potesif. —■ Vsetko ztratené a 
ja obet biedna.

Mőj sobás sa blízi. Ci nebude on mojím 
pohrabom, smutnym pohrabom mójho opu- 
stencho srdea? Nasa Eva ma tesí so svojim 
spevom:

nMala som milencov 
Sedemdesiat sedem,
Pri mojom sobási 
Bude stáf len jeden.“

A Madlena ma zasa pokusiava a veselo 
prekára:

Jankovi bolo dost toto precítat Zostal 
i na d'alej v otcovskom dome, aby aspoii po- 
hladom na túto vermi dusu ulavoval dusi 
svojej uboianej; ale ci jemu i jej nebolo na- 
opak ? Öi pri kazdom sa potkaní neobnovo- 
val sa bői ten casom utíchly, upokojenv ?

Domáci neznali pochopit t.ú zmenu, jaká 
sa i s domovou paiiou i s mladym pánom 
stala, —

Ci ale otec Jankov a manzel Elenkín to 
naschvál tak si nenasnoval aby synovi svojmu 
sokoin sa stal? Nie, bola to tak divná líra 
osudu. Otec Jankov syna svojho poneváz bol 
v lineve s nini nikdy pred spolocníkom svo- 
jím v knpectve ani v jeho dome nespomínal, 
niinio tolio, len raz dva v dome jelio do róka 
videt sa dal, i to len na krátce a vzdy v ob- 
chodnych zálezitostiach. Viacej schodili sa 
nasi spolocníci von z domu na trhovistiach 
drevokupeckych. — Pred otcom bola láska 
k Elenke este az po dues tajomstvom. 
Elenka pocala trocliu tusit po svojom vydaní 
ked’ spomienka bola o synovi, ze sa illa vy- 
pravovania otcovbo jej milencovi podobá ; ale 
úplne a hrozne presvedeila sa o tóm len 
vtedy, ked’ ho v dome svojom uhliadla. Ro- 
dine jej skutocne jej vydajom bolo spomo- 
zené, lebo otec Jankov, ved láska sa i do- 
spelejsieho veku pridrza, vskutku zamilujúc 
sa do Elenky jej ruku za vyminku pomoci 
svojej v cas núdze polozil, a ked ju obdrzal, 
slub svoj verne zadrzal. — Jej rodina bola 
ratovaná, ale ona bola ztratená; otec dosiel 
ciela svojej lasky, túzba jelio sa splnila, ale 
tym uvrliol syna do beznádejnej budúcnosti 
a do tráplivej prítomnosti. Jankó jako novy 
Hamlet rozmyslal o tora „byt ci nebyf!“ vi- 
diac, jako dve srdeia vád mi, hynú pre lásku 
ku nemű, ale srdce jeho mrtvé, zkamenelé.

1
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Otupelosf a zasmusilosf Jankovho otcov- 
ského domu, co tak jako fazky halván od 
krátkeho casu na iioin zalahla jeden den pre- 
menila zvlástna udalosf. Pred nim zastal 
pansky koc, z ktorvho vystiipil jeden starsi 
pán. A setko holo zvedavé na vzácnelio liosta. 
Bol to Elenkín otec, návsteva jelio platila 
Jankovi. Podivenie vsetkych rástlo, ked vi- 
deli, ze mlady pán domu s neznámym pánom 
sj'olu do koca sadá a cvalom odcliodí I sama 
domová páni, utrápená Elenka, pre ktorú 
cely ten svet laliostajnym byf sa zdal zve- 
davo dívala sa oknom za uhánajúcim von zo 
dvora kocom.

Od otca Elenkínlio dozvedel sa Jankó, 
ze láska domácej slecny je prícina jej ha­
dam smrtedlnej nemoci. Cemicky sa vraj uz 
zeni, leho tomu nie nezálezalo na osobe, ale 
len na mene a majetku. Umierajúcemu ze 
treba vyplnif posledniu ziadosf jeíio. Elenka 
ze je V poslednych tahocli zivota a ziada si 
este ráz videt ho.

Jankó síel cestou krízovou a mnohí po- 
tkajúci lio, ked videli ho na tak nádhernom 
panskom povoze sédét, závideli mu nevediac, 
jaké nestastné srdeia sú to v tóm nádher­
nom köti! X panskom dome bolo ticho jako 
v hrobe, iba vzdychy bolo point, iba slzy a 
zármútené oblicaje daly sa videt S trasúcou 
sa nohou prekrocil Jankó, ten fazko zkuso- 
vany suhaj, prall domu, i vstúpil bez sebá 
do pokoja uemocnej. Rodicia isii s ním. ve­
deli uz co je vo veci a chtiac ratovat svoj 
poklád jediny, cheeli povolenie i pozehnanie 
svoje udelif milujúcim sa; ale otec Elenkín 
vedel stav srdea Jankovho, preto nebrojil 
proti nemű, preto klesal zialom pod farchou 
neupiosne smut ne s ními si zahrávaj úceho 
osudu. Jankó bol povolny vidiac iba tien 
z tej utesenej nekdy, zivotaplnej, síachetno- 
srdcej devy, dnes ku vsetkému pripravenej, 
a tak dal vládnuí sebou jako s mrtvym stro- 
jom. Ale Elenka nerozumela dnes nicomu, 
ona cheela s Jankóm len sama byf; rodicia 
piacúé sa vzdialili a Jankó na célom tele sa 
trasúci blízil sa ku posteli. Mocue a krco- 
vite ho nemocná Elenka chytila za ruku, on 
cítil, ze jej rúcka bola chladná a videl, ze 
bola biela jako mramor. Elenka prehovorila, 
ale jej bias bol slaby, tak ze to nebola vrava' 
ale len sepot tichunkv.

„Elenka! lúby kvet“ — sepotal Jankó 
— rco mőzem urobif, aby sa skoncilo tvoje 
trápenie, povedz, a ja zivot svoj za tebä na- 
sadím.“

ni!Ja ti neverím —- slovila ona — ty 
kamenné srdce; oh, tak som sa ku tebe tű- 
lila a tys’ ma odsotil: tak som fa vrelo lú- 
bila, a tys" hol necitny —- teraz je uz pozde 
a ja ti neverím.““

„Elenka! ja som ten najnesfastuejsí clo- 
vek na svete — vzdychal utrápeny Jankó — 
pocuj a polutuj ma a neodsudzuj ma!“ A on 
jej sveril to hrozné polozenie svoje, on jej 
vyjavil to, ze milenka jeho je jelio — maco- 
chou a je zlym neprajnym osudom prinútená 
k tomu, aby sa nebola stala tym, cím ju 
túzba srdea mat cheela; ale aby bola tym, 
cím je t. j. i s ním najnestastnejsím stvöre- 
ním sveta. „Odpusf mi priatelu —- sepotala 
Elena — my sme obete zlého osudu.“

Este ráz zavisla na smrf chord Elena 
na perách miláckovych, este ráz objala drahú 
utrápenú hlavu jeho a bolnym trasúcim sa 
lilasom slovila sloku jej oblúbenej „Maríny“ :

-l\cil' sme pod lipou nasou sedeli 
\ len vecer,..............................

A iipa vtedy nme lístkov zpustí 
A x pádé lístkov divno zasustí r 
Sfastny, kto v oltef umieraA

Nato sklonila hlávku svoju a v nárucí 
Jaukovom usnula na veky.

Nai opisovat stav srdea Jankovho, nac 
náreky inatky a zúfalosf otca? _

l.o ku! vévné stejná ve své kráse.
Nénié rfizná ve svém hnutí!
.le.lnv védés primo k vécné spáse 
Jóié — ku vécnému zahvnutí.
Leskiás’ císe, sladkym kypíc tőkém,
Lidské sídre z ni tak rado ssaje : 
deden spéchá v Eden rychlym krokem, 
len tani. ze se napi!, must z ráje.“

\ . Hálkov ,,Alfred.“

Na S-kom emit éri stojí uteseny mramo- 
rovy ponniík pod smutnou vrbou dón vyryté 
stoja nize mena tieto zlaté písmeny:

l'adajú hviezdy aj ona padla.
\ admi tie kvety, aj ona zvadla 
A kienoty hriula knje;
Ale tie hviezdy predsa svietily,
A pekny zivot tie kvety zily,
A diamant v hrude nezhnije!“
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V.

Nehnevajte sa na mna etetií éítatelia, 
ze som vám mojoti smutnoti rozprávkou pár 
slz z ocú vylúdil; ved’ ti, ktorej osud vás 
k tomu pohnul, hodná je slz vasíeh.

No, nebolo dost ziala este násmu Jan­
kóvá. Musel byi z jednej rany pripraveny 
priam i na druhú. Musel vypit kalich az na 
dno. —

Macocha jeho, tá utrápená súdruzka 
duse jeho padla do horúcky. I ona vídala 
vo snách blúznac jako krvaví holubicu ja- 
strab divoky a jako ntu ju dáva nazpät uz 
rozdriapanú, polomrtvú. To boly muky pre 
Janka, takze nebol viacej sebe podobny.

Bol pekny, jasenny den, slniecko dralo 
sa paprslekami svojínti cez busté záclony 
oblokov do izby nemocnej Elenky, i na jej 
tvári vyvstal si rumenec, lebo slnko jej zi­
vota, jej Jankó bol pri nej. Ale tak jako 
tani von vsetko vádló a k zerni sa klonilo, 
jako tani suchot lista zo stromu padajúceho 
tak smutne znel, tak boíno na srdce pősobil, 
tak u lüpnky slaby bias, zltá tvár nedávala 
•TanknvlItádeju^Sby dlho eslfyrostala na zive.

Elenka vsetko vedela, 8j^a v panskom 
dome bolo porobilo, predtusila si uz dávno 
ten isty osud ale to povedomie, ze Jankó 
pre vernost ku nej, jemu nevernej, obetoval 
Elenku blazilo este i posledny zivota jej 
okamvh.

Manzel, ten velice ju milujúei ntanzel 
bol cely ztrápeny pri lozi nemocnej. No, ne-

tusil on, ze este borsié podryva jej koren 
zivota tajny bői a zial dusevny, nezli bői te- 
lesnv. Na smrtelnej posteli dozvedel sa o 
vsetkom. Lutoval krok svoj, ale uz pripozde. 
V nárucí Jankovont skonala i táto jeho mi- 
lovaná, nadovsetko mu drahá Elenka. On 
nemal slz, srdce jeho bolo zkamenelé, bol 
len jako by polozivy a polomrtvy. —

Po smrti Elenkinej studoval Jankó da- 
lej. Presicl tráplivú skolu zivota s umore- 
nym telom, no, nie i s takym duchorn. Duch 
jeho i na zatym bol zivy pri vsetkom, co 
bolo dobrého, pekného a slávneho, bol úcin- 
livy za svoj mily národ. Druhovia jeho pri 
pociatku rozprávky spomínaní boli mu na 
vzdy jedinou potechou v zivote. On zil svojmu 
národu posvätiac zivot svoj jemu, zil, jak?. .

Jak zit pri hrobnom milenky krízi?
Jak vzniest sa ked t'a vecnoat ponízi?
Oj svetov neslávna sláva!"

Mladost Jankova bőlne sa rninula, ale 
ci zhynula bez znaku? Ci mu uz nebolo 
viacej na zenti blazenia?

Oj, nac by nebo mohútnost dato,
Ked' by mladistvé len sniiaf malo 
Ludstvo zlaté, kési hory! —
Mladosti vadnú, mladost je vecná,
Ona je v zvratoeh casov bezpeéná,
Lelio z éasov vecuost tvorí.“

Tak i Jankó zil si nad hrobom rnilác- 
kov duse svojej, pracujúc verne za mrtvych 
vstanie svojho národa.

ELEGIA PRI NÁHROBKU
KÄBLÄ KUZHÁHIHO

(t 14.

Pristroj sa v zúzol piesni:
Nemás byt sumnou, svárnou;
Piesenko! odhod cengáciky,
Strkalky a klepotanie,
Shovorcivé tie ozveny versov:
Búd tichou, piesni, tichou sta hroby,

ig. 1866.)

Tichou, sta vlajúce sa steblá na tnohyle; 
Tukaj len tísko, sta bitié srdea,
Srdca smutného, chorého, na skone,
Sta vzdychy umierajúceho. —
Nedbaj na úhladnú mieru,
Na súmerny krok rusajúcich plukov
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A ci tanciacich deti sveta;
Kulhaj, ako cez brody síz stúpavajú 
Osirali, za rakvou nenprosnou,
Let, ako lieta holub podstreleny,
Nerovnym veslom perute,
Jako veenost — kde hodin niet — chodi: 
Tak! — Svet vrav si, co dices,
Ty kochaj sa s blahoslavenym tym, 
Ktorého juz na svete niet.

Kriz dreveny, polohnily. nakriveny:
Dobre, —- taky kriz pristane hioböm;
Tain, kamen pri hlave mohyly,
Taky. jako ukotiilala 
Dávna ho povoden:
Zbavi, — to del, to terrain, ku ktorému 
Puttije kazdé telő; to medza je,
Ktorú prekrocif nevolno nikotint; —
Co tu. —v stredisku sprepadanych kopcov ? 
Viezka mizerná; — tu vraj, bytuje On 
Kto? — nuz ten dóstojník, velikán, —
Ved viete, — Ivan veliky, zvon slávy 
Pre slachetnych. tych, kto za pravdu horia, — 
Ivan veliky, ktory padnuv 
Zo zlatych vysocín Kremla 
Zaryl sa hlboko v zerai, —
Knaz ten Hrona, Váhu a Dunaja;
Arcipastyr rozblúdenych.
Roztrhanyeh rozplasenych 
Stád Kristovych —
Smely. udatny. neohrozeny;
Otec Slovace opustenej 
Verny, prísny; —
Óbor unióm i telora.
Zroneny vsevládnou páston smrti.
Ked nenazdal sa On,
A nenazdali my. —
Ved’ znali ste ho, — ved znáte ho,
Ved znaf ho budit deti vase.
Budú ho znaf, ak znaf ho hodné budú. — 
Zaklopera mu na okienko,
Okienka tu alc nemás;
Zatlciem na dvierka viezke,
Dveriec viezka ale nemá,
Nahe, slepé styri steny:
Frilozím ústa vriace 
Na vápno studené,
Na kremenistú zabicu:

„Spís, otcícku, ci ctijes?“

Zobud sa, ozvi sa 1
Cttj, tábor mladeze zvoní ti piesnou k sláve, 
Elad klanajú sa ti sedivci národa! — 
Podbaj, — volajú, lilád aj ú fa osiralí,
Zbabelí, videt tvár tvoju smelú,
Leniví, póznát cinnú ruku tvoju 
Vetroplasi, völou tvojou utúzif sa chcejú!“

Tieho, nemo.

„Rata, vystúp! bijú tvoj litd,
Pod von, — brán dom, ktory pohanili! 
Vstávaj! krahnú ti deti,
Treskúca zima je a noc chumelice,
Ovin ich siricou pastyrskej moci,
Ohrej ich dychom otcovskej lásky!“

Pusto. hlucho.

„Ej. — vvzrize len — na chvilöcku len — 
Hla juz kohútky spievaju k ránu roda,
Uz skrvánky zvestujú Tátrám jaro:
Hladze. celiadka tvoj a nezeliari juz,
Sable si brúsi mlad tebou odkolísaná.
Hej hoj! Imre a5*$?ra11 
Ztras so “sebia^Bíé, zltömnie tkarJBf1 
V pancier jasaW hod’ sa, — chyt zástavu 
A jak vodievals, hej, tak ved zase 
Voje nase na hrad slávy!1

Nedbá, necuje.

„Konecne, milácku harfv, —
Ukáz sa pocuj-ze.
Liiby tvoj Sládkovic, vestec, —
Ktorého tak rád sluchaval si —
Nese ti piesenku jieknti,
Pieseii pozdravu od Ilrona,
Od brehov jeho sviezo-jalsovych,
0 Hrone pieseii,
Na ktorého nádrach 
Prvé sny snily sa ti! —
Pocuj piesenku o vehtoci 
Yzkriesenia Slavianstva! —“

Marné volanie.

Ach!
Uz zmrzlo ucho mi 
Pritisnuté o skalu studenti.

Nadarmo, nadanno!



Uz zachvypnul mi chrtan 
Volajuc, kriciac, bedujúc —

Nad anno.
Tu jeho niet, — tu nikoho niet,
Najviac, ak hrst prachu,
Dakolko suchych hnátov,
Zo pár uhnitych strapov, —
Odmetky nicomné z cloveka,
Jaké kazdy zobrák tu necháva: —
Zem, zem, zem! —

Eh!

Nebo! nebo krásne, nebo!
Sühviezdie nesmierne,
Slavo Hospodinova! —

Tamhla kosy, —
Tie here do hrsti smrt 
Ked skása lalie SalamVmske 
Na horách zivota —
A vesia jich tarn vysoko zase,
Aby ligotaly sa vecnym ligotom 
Ligotom smutnym k vystrahe:
Kosou takou zronen Karol. —

A tamto vöz, —
Zlatoskvúce kolesá i oje
To ten, na ktorom viezol sa
Letom blesku — v tamtú osudnú noc —
Na Sion vecuej slávy 
Onen slovensky Apoll. —

Povedz mi, hviezdo jasavá, —
Ty, — co prechádzas sa tani od póla k pólu — 
Usmievavá, prívetivá 
Zornicko nebeská! —
Povedz mi, nevidelas tain 
Letet anjela cheruba 
Od Turca malovaného 
Rozsiahlymi stepami oWakov 
K onnym stanőm Otca svetiel,
Tróniaceho v svete nepn'stupnom? —

Ői videla?
Ty vidís, ze som samé, círe oko,
Sama zornica, nezazmurená nikdy,
Nikdy nezdriemnúca.
A ked bych bola — co nie — i zdriemnula, 
Bolby zbudil ma bolastny vykrik 
Poraneného celého národa,
Vykrik bolastny národa

Ked videl „s Bobom“ kyvaf rukou 
Tolio. ktorého a ktory ho tak rád videl 
A s ktorym sa viacej neuvidí. —
Videla! ulietal cestou svojou,
Tamlila tou mliecnou cestou,
V sprievode cheruba viery,
Tam v óné — i jasnému mőjmu 
Zraku nedostizné vysociny 
Svetla, slávy. —

Nevies nie, hviezdo! —
Jedno chcem vedet; to jedno ty nevies: 
Zije-li, zije? — pocujes! ci zije?! —
Vravia ze zomrel; — bedaze, prebeda!
Bőh zivy, zivych Bőh nemá nad zivot 
Vyssieho daru, lepsej odplaty:
Zije Kuzmáni! — svet blúzni ze zomrel, 
Vies-li ty, hviezdo, ze zije?!“ — 

Zivot-otázka pretazká.
Závrat uchytil liviezdu nevinnú,
Zkrútla sa jej hlava zlatovlasá,
Na zlomkrky, ]io stuzke ohnivej 
Streloletmo padla póza obzor. —

Kristeboze!

Zem mlcí a nebo nevie:
Ty tam na pravici Otcovej
Sediaci v rovnej s ním úcte a moci, —
Ty vsetko vies, ty más slovo zivota,
Ty jsi slovo, — preto je Slovän Slovänom — 
Tvs cesta, pravda. vzkriesenia, zivot:
Tu Betania, tam lirob Lazarov —
Piac Marie, to kvilba Slavianstva,
Zial Marty, to nárek ostatních národov — 
Zaplakals — ajlila, jak si ho miloval — 
Pod sem, — ty. cos umrel za nás —
Vylom temnicu mohyly 
Riekniic vsemolmce reci:
Lazare, pod von!“ —

Já blazon! chaby, prchky, nedockavy! 
Tak-li je fazko poshovet len chvilku!
Uletuje cas, letom orlicim —
Málicko len — a sám za ním sa vychytím 
A uvidím ho, — uvidím co venni. —
Öo hroby, hviezdy! — ked prijde hodinka 
Zavolá ma Pán a privedie k nemű,
K sluhovi svojmu dobrému: —
Ukáze mi ho medzi zvolenymi
V növöm tele, v spolku otcov drahych,
V zástupoch blahoslavenych
V nesmiernom cliráme

10



Yecne zivych,
Yecne veselych! —

„Yiein, ze vykupitel mőj ziv je, 
A ze v den najposlednejsi 
Nad prachom sa postavi

A — bars i kozu moju a telo 
Cervia rozvrtalo —
Yzdy v tele svojom uzriem Boha;
Ja si ho uvidim 
A oci moje spatria ho!

Ondrej Sládkovió.

Príspevky ku poznaniu juhoslovanskych národních piesni 
zo stanoviska mravoucného.

Od J. Badetica, podáva Kalincák. 

(Pokraéovanie.)

III.
Národnia juhoslovanská piesen o Bohn a viere, o po- 

kute a odmene.

Mámé najsamprv vöbec póznáménál', ze 
v srbskych národních pieshach mnohé zaci- 
najú a koncia sa sadami, klóré nás upomí- 
najú na Boha, vzyvajú ho, d'akujú jemu atd. 
Zvláste ale póznáménál slusí, ze v nich sknro 
kazdy vyraz radosti lebo ziala na Boha upo- 
mína. Nachádzame teda v srbskej národnej 
piesni verse na zaciatku a konci z najväcsa 
v skutocnej epickohomerickej dóslednosti vzdy 
a vzdy opakovat sa. Zajiste príéina zjavu 
tohoto lezí v tóm, ze Slovan nikdy nie poci­
nál nezvykol bez modlitby o pomoc bozskú. 
Ba ani len pijatiky niet, pri ktorej by Bob 
najprv spomínany néhol. Tym viacej ale byva 
Bőh vzyvany tam, kde pomoc jelio najviav 
potrebnou sa vidí. Rozumie sa samo sebou 
ze národnie piesne vlastnosti bozské podla 
zásad krestanstva oznacujú.

Len pochop o „spravodlivosti bozskej" tu 
i tu v temnom svetle naliéuje sa, a to zvlá­
ste v najstarsíeh pieshach, v ktorych este, 
zvuky pohanstva zazvánajú. Bóh, inácej v srb­
skej národnej piesni vozdy jako najmúdrejsia 
a najsviitejsia bytnosf predstavovany, vysky- 
tuje sa (\ uk. II. < 4) jako mstitel ludskému 
pokoleniu nepriatelsky, ktorv si ziada smrt 
hrdinu národnieho Kraljevica Marka. — Zo 
soznania bytnosti bozskej pochádza v srbskej 
národnej piesni:

Bohabojnost zo stanoviska jednoho kai- 
dého cloveka povazovaná. Pocit tento sa nie 
len vo vypovedach .... „Bob mi svedok, 
my sa musíme vsetci pred Boha postavit...“ 
vyskytuje (Yuk I. 214: III. 22, 135 atd.) 
ale pritom sa spolu urcite a vyslovne za naj- 
hlavnejsiu známku hrdinstva povazuje, ked 
junák vypovie ze sa nikoho nebojí len Boha 
(Vük II. 8, 78: III. 18, 200 ; 21, 84 atd). 
Za najvftcsiu pokutu bohaprázdneho zivota 
udáva juhoslovanská národnia piesen vo svo­
jom znacne materialistickom smyslaní spósobu 
od Boha pochádzajúce odoprenie vsetkého, 
co clovek k udrzaniu tvlesného zitia potre- 
buje, to jest potravy a nápoja. Tak vidiine 
v piesni Yuk 11. 1 — ze následkom za- 
loby Marie na zlé ciny na svete sa stávajúce 
a následkom prosby Eliása a druhych svä- 
tych Bőh nebo zatvára, následkom coho za 
célé tri roky neprsalo a zem nebola zvlazo- 
vaná, tak ze za cely ten cas rani psenica 
nerástla ani vino sa nerodilo-1 - v jednom 
speve zas sa den súdny tym oznacuje, ze pri 
prichode jeho „ziadnych oviec a ziadnej pse- 
nice“ viac nebude. V národnej piesni vy­
skytuje sa to presvedeenie, ze Boh vsetko 
dobré odmehuje, a vsetko zlé pokutuje; avsak 
predsa v národhom básnictve nadvláda pojem 
ten, ze sa' s kazdym previnilcom to samé 
alebo dac podobné staf musí, ceho sa on 
oproti svojuiu spolublizniemu dopustil. Zneje 
to takto (Vük II. 5): „Bőh nikomu dlznym 
nezostáva“ a sice pri rozprávke o tóm, ako
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jedna zena u muza svojho sestru jeho oho- 
várala, ze táto diéta jeho zavrazdila, násled- 
kom toho potom brat sestru na styri kusy 
konmi roztrhat rozkázal. Aby sa vsak jej 
nevinnost dokázala poznamenáva pieseií ko- 
necne:

Kde jej krvi len kapóéka padla,
Vyrastaly tarn kvietky vonavé;
Kde upadla od velikej mdloby,
Kostol povstal tam velikolepy.

Hnecf na to onezdravela pomluvacka, 
i chradla za celych devät rokov, i „tráva jej 
kosti prerastala“ — a „v tejto tráve sa liady 
liahly.“ Takym spősobom i na tele i na dusi 
umorená priznala sa muzovi svojmu k spá- 
chanej vinne; tento ju dal práve tak, jako 
pred tym sestru záprahom koní roztrhat.
A v ocipore so zvelebovanou pred tym ne- 
vinnosfou vyrieka tu piesen národnia:

Kde jej krvi len kapóéka padla.
Tam vyrástlo trna a zíhlava;
Kde upadla od velikej mdloby
HnecT jazero sa tam otvorilo.

V piesni o „kmotrovi Grcic Manojlovi“ 
hovorí sa ze on kniotroin súc diéta piecaio- 
val a preplatenv, na miesto chlapca dietea 
podhodil: aby sa ale zly cin jeho udrzal 
v tajnosti zlozil co viac krivú prísahu na 
pravdivost udaní svojích; Bob ho ale zato 
tym zkáral ze prvorodzené diéta jeho v po- 
dobe jalmafa na svet prislo, ktoré on sám, 
neznajúc o tóm, zabil. Iná piesen vypravuje 
zas o nevere Vidosavy proli manzelovi A uka- 
sinovi, a o jej náchylnosti k muzovi druhémm 

V zápatí nevery tejto hned’ pokuta pri- 
chádza v tóm záleziaca, ze Vukasin X idősava 
v okamyhu zabif dal. V druhej zas piesni 
sa docítaf mozno ze vezírovia Móniira, sina 
sultánovbo, u tohoto obvinovali z lásk\ k jeho 
sestre Grozdianke. Následkom toho rozkázal 
syna svojho obesif. Vezírovia ale pritom 
vsetkom pokute neusli. Grozdianka sa v bo- 
lasti a ziali obesila sama pri Momirovi. Toto 
ukázalo sultánovi slak zlycli cinov vezírov, 
z ktorych potom ziaden sibenici neusiel. Aby 
sa ale i v tomto pádé riadeuie bozské v naj- 
jasnejsom svetle ukázalo, pripomína na konc! 
piesen, ze sa stall Momir a Grozdianka „svá- 
tymi“ . . naproti tomu vsak ze „jazero nad 
jazerom povstalo, kde vezíri viseli . • •

Ohladom na odplatu a pokutu na dru- 
hom svete velmi málo hovoria juhoslovanské 
národnie piesne. Na nesmrtedlnost duse sa 
v nicli velmi naráza, a zivym citom vyobra- 
zuje. Svedoctvom toho sú zvláste tak vcasto 

kujúce sa verse:

Syn mój len nezatrat dusu svoju,
Prijst o lilavu je o mnoho lep sie.

Okrem keby zatratit sme chceli 
Dusu.......................................

Najvácsou odmenou po srorti sa vidí byt 
5tat sa svátvm, co sa tym oznacuje, ze lebo 
célé telő, alebo aspoíi jedna ciastka jeho i po 
smrti neporusí sa. Piesen — Vük II, 14 
nalicuje nám spósob, ktorym sa Nabod Si- 
meun svätym stal, nasledovne: srbsky jeden 
Oedipus prehresil sa nevedome s vlastnou 
matkou svojou, a práve preto musel velmi 
pokutovat. Otec jeho Iguman ho dal hódit 
do podzemnej temnice; v temnici bola voda 
az do kolien hadmi a skorpionmi naplnená. 
KIúce vázenia hodil Iguman do vln Dunaja 
v úmysle, zeby Nabod prvej na svobodu prijst 
uemohol, pokial by Dunaj vyhodením klúcov 
nevinnu jeho nedosvedcil. Po desaf rokoch 
nasli rvbári klúce v rybe, a doniesli jich 
Igumanovi. Ked' tento potom temnicu otvoril 
nasiel v nej na miesto vody a hadov ligotax é 
sluiecko, lebo sa stal Simeun svätym.*)

V druhom speve zas vidíme cára Kon- 
stantíua preto pokutovat, ze ubil rodicov 
vlastnycb. Pokutovanie jeho zálezalo v tóm, 
ze sí dal sám vystavif hranicu, ze si na nu 
usadol, a ju sám podpálil. Telő jeho shorelo 
docela okrem jednej ruky, ktorá bola — svä- 
tou, lebo non mnohé dobrodenia preukazoval:

Nejedueho nachoval hladného 
I smáduému dal cár obcerstvenia, 
Zaodieval uahych a tiez bosych,
I starai sa o biednych chudobnych; — 
Preto svätou ruka jeho bola.

*) Simeun za zlatym sedí stolom
V rukách drziac evanjeUnm sváté.

Red.



IV.
Jtihoslovanská národnia pieseii o Bohlt a viere, u po- 

kute a odmene.

X iera na velikosf a moc bozskú vzbutl- 
zujc d ó v e r u v neho. Táto sa javí a) v m o- 
(Hitbe. \ srbskych národníeli piesnach sa 
síce nenachádzajú jako u Hornéra z daleka 
odvodzované modlitby, v ktorych sa co viac 
i piícina uvádza, preco má clovek právo éo 
viac módiit sa, ale zato vyniká v nich tym 
väcsia vrúcnosf. A nicli sa jednoducho spo- 
mína ciel dákehosi podujatia, h módii sa zeby 
vysledok jeho bol pozehnanym. Kto toto za- 
nedbáva nemöze mat ani len nádeju zeby 
zelany vysledok sa docielif mohol. Mahmud 
pasa ku pr. odkazuje kniezatu — vladikovi **) 
Cernohorskému, ze si zaumienil Cernejhore 
v alku \}povedat, a ze zamysla jej pohlavára 
usmrtif, pritom ale poznamenáva, vsetko toto 
opisujúca piesen lined k tomu:

No neriekol Turek: „Ked to Boh dá,“
A spoliehal sa len na moc svoju.
Moc a sila vsak len jest u Boha,
Ktory Tnrkom pomoci odopre.

A tak sa i stalo; Mahmud pasa zahynul 
s eelym svojim vojskom v roklinách 6er- 
nejhory.

Ked si dakto dac zelá nuz vzyva Boha 
v skrúsenej modlitbe a v presvedcení, ze Böh 
kazdú skrúsenu modlitbu vyslysí. Tak sa 
módii Banovic Strahinja k pánu Boliu ked 
mai udref na turecké vojsko. a Boh mu po- 
mohol k vífazstvu. (Vük II., 44, 309 a 53,
41J. Jankó Jurisic je v najvácsích rozpakoeh 
a nebezpecenstve, ked mu sabla do posvy 
vhrdzavela, tak ze ju vytialmuf nemohol, ked 
mu to najviac potrebné bolo. Pomyslel si 
pri tóm na Boha, a sabla sa ciste, skvele 
z posvy vytiahla. (Vük 52, 10«), Todor Jak- 
sic napomína svoje hrdínske broje aby pa-

*) Po bitke na Kosovom poli sa éiastka srb- 
skeho národa na „Cierne hory- utiahla, kde 
sa az po dnes pred nepriateiom Srbstva 
a krestanstva bohatiersky bráni. Mali to 
brstka Tudu. Utvorili si tu Srbi theokratiekv 
stat pod náéelníctvom biskupa svojho Vla"- 
dyka u Srbov = biskup. Takymto bol po- 
sledn, Petar Petrovic Niegos; po nőm na- 
stali dve svetské kniezatá: Danilo, a teraisí
Nikita — Mikulás. Red '

mátaly na Boha prv lez by sa vrlily • na ne- 
priatcla — a vítazstvo práve jim pripadlo.

Skoro detinsky vrúci tón národních piesni 
tak daleko ide, ze sa vcasto k Boliu obracia 
i v zálezitosfach, ktoré najvyssej bvtnosti. 
jej svätosti a spravodlivosti práve odporujú. 
Janockinja Jana (Vük II, 101, 10) — prosí 
ku pr. Boha:

Pozdvihni sa, Boze! proli Budimfovi!
A znivoc ze bána Sedmoliradov,

Práve z tej samej studnice pochádzajú 
tie miesta juhoslovanskvch národních piesni, 
kde sa Bóh co viac vzyva aby divy robil.—
^ piesni (\ uk II, 48) prosí pokorne matka 
Jugovicov, na Kosovom to poli hrdinsky de- 
vät padlych bratov:

Daj mi, BoZe, oci sokolove 
I labutie pekné biele krídla.
Éebv mohla iietaí nad Kosovo,
A uhliadnuf devat Jugovicov!

Podobné vzyvanie Boha nachádza sa 
u Vuka I, 455, 513; III, 361, 250 atd. — 
Tolko o modlitebnych prosbácb. Cítaf ale 
mőzeme v národních piesnach i modlitby 
vdacnosti, ktoré sa co do formy práve tak, 
krátke, a co do obsahu práve tak vrúcne 
jako predoslé. Najviacej sa oznacuje vd’aka 
Bohu vzdávaná (Vük II, 53, 62, 68, 60, 69 
220, iis, 190, 94, 3J3; III, 3, 85 atd.) na- 
sledujúcimi slovmi *

Dobry Boze, za vsetko ti chvála!

Jako je modlitba v národních piesnach 
nicím inym, len najcistejsím vylevom duse 
bez kazdej formality, bez kazdého pretvaro- 
vnnia, tak nevidíme v nej ani ziadnych litur- 
gickych príprav, ani ziadnych liturgickych 
cercmonií ktoré by modlitbu sprevádzaly. Len 
jedno jediné miesto tu robí vynimku — 
Vük II, 4. — kde mních k Dunaju bezí ruky 
si umyvat; vykon tento umyvania tela, má 
podla symboliky vraj mravnu neuhonnosf 
oznacovat.

Dóvera v Boha sa d’alej vryráza v prí- 
s a h e a z a k I í n a n í sa. Skoro kazdé tvr- 
denie dostáva zvlástneho vyrazu ked sa pri 
tóm clovek na Boha, na svoju vieru, alebo



na obiclvoje odvoláva. *) — K potvrdeniu toho 
slúza ku pr. následujúce miesta — Vük IIL 
50, 65, 76 — „zaklmam sa na velkého Boha“
— III, 48, 119 „na pravcho Boha“ — II, 
16, 35 — „na jediného Boha“ — II, 6, 16
— „svedkom budiz viera silná k Bohu“ — 
II. 44, 457 — „silná viera moja jako skala,“
— III, 18, 115; II, 44, 400 — „dobrého 
vám dávam vukomníka, rukomníka to pravého 
Boha, a druhého vieru moju svätü“ — II, 
40, 359 — „prisahám ti na Boha a vieru.“
— Ten samy smer májú i jiné odvolávania 
sa na vsetko co je cloveku svátého a milého, 
jako — I, 343, 34; 388, 289, 28; II. 5.... 
„na mój drahy zivöt.“

Srbská národnia piesen pokladá za naj- 
vacsi zemsky poklád, jako to dolu nizsie do- 
kázat chcvme, mat bratov a sestry, a tak sa 
velmi vcasto India zaklínajú — na bratov a 
sestry. — Snaha táto pravdivosf slov svojích 
prísahou a zaklínaním sa preukázat ide tak 
d’aleko, ze piesen ludu vcasto uvádza jako 
i neveriaci ju uzívajú, ku pr. turecky vezír, 
hoc i obycajnym zvlástnym spösobom prisahá:

Pravda, cáré, na mój dnesní den to,
Pravda, cáré, na den smrti mojej!

Tu i tu prisahá sa spösobom od práve 
uvedeného odchodnym; jako — Vük III, 35, 
25 —■ „Hocby ma mat nebola zrodila ale 
rád sej kobyla to bola“............

V piesni — Vük II, 30, 200 — zaklína 
sa cár Stiepan:

Nech ze mi tam odpaduje maso,
Za zivota od tych kosti mojích.

Súc zbroj bojovníkovi najmilsím na svete, 
tak prisahajú a zaklínajú sa títo i na zbran, 
jako — Vük II, 16, 36, kde Nenad hovorí:

Oj druzina bratia moji drahí,
Brata némám, a sestricku némám,
Ale vsak mám Boha jediného!
No nech uschne mi pravica ruka!
Nech vyplzne hriva koiiu mójnnt!
Nech zhrdzavie dobra sabla moja!

*) Hadam má to nase: „na mój dusu“. a „pánu 
Bohu prisahám “ ten samy vyznam.

Red.

Dóvera v Boha dostáva vyrazu svojho 
i v zakladaní a podpore nábozenskych a do- 
brocinnych ústavov. Cárovia a královia za- 
kladajú klástory a stavajú kostoly, cím chcú 
obete prinásaf ludu svojmu a pre sebä získaf 
milost u Boha, — Vük 23, 31, 35, 37.

Na ten spősob, jako clovek Boha vzvva, 
tak miluje a ctí si vsetko co je Bohu milym 
a drahym. Najviac prihlasuje sa pri tóm 
piesen národnia, krem Boha, i ku Svätym 
ku pr. — Vük II, 82, 20, a III, 221 atd. 

Spomnie si na sväfho Nikolaja,
Na Nedelu i na Noc Velikú. —

Medzi svatymi v národních piesnach 
prvé miesto zaujíma sv. Ján Krstitel; práve 
preto sa pri vsetkych znacnejsích vyjavoch 
a zvláste pri kazdom velkom nebezpecí, krém 
Boha, i on vzyva, jako ku pr.:

„Vdaka Bohu a svatámu Jánu“ alebo 
„zaklínam ta na Boha a svätho Jána,“ — 
Vük II, 94, H, 51, 75; 66, 150; 61, 125; 
75, 30; 83, 10; 98, 240; III, 26, 216, atd.

Prostredníkmi medzi Bohom a clovekom 
sú v národnej piesni patriarchovia, biskupi, 
rnnísi a diakoni. Jích slovoje svätym a vplyv 
jích u Boha tak veliky, ze Böh na jích prosbu 
i divy tvorí. Vük III, 11 k. pr. uvádza, ze 
Böh na prosbu patriarchy Savy, ked tohoto 
sultán Sulejman k prijatiu Islamu nútil, z neba 
ohnivy dazd zpustil, a zaprícinil, ze zo skál 
tolko vody vytieklo az sa v nej célé turecké 
vojsko potopilo.

Na pokynutie patriarchy Niky (Mikulása) 
— Vük III, 12 — „zastane tam since na 
vychode, a zastane mesiac na západe . . .“ 
Druhá piesen zasudáva, ze Saracovo*) zriedlo 
vyschlo, a na to zemetrasenie povstalo; zase 
v inej piesni sa udáva, ze sa sabla Turka 
Dilavera ztopila ked nou chcel svatého Sávú 
zavrazdif, a ze pri tóm z úst svatého Sávv 
oben zablcal, ktory hned vsetky siatre tu- 
reckého tábora zazal a v okamyhu popálil. 

íPokracovanie nasleduje.)

*) Sarac od sérv, cierny kön. Nemecky Rappe, 
u nás „vraník“, bájocnv' to köií kralevice 
Marka, ktory zil pár sto rokov. a pán jeho 
len po jeho zahynuti zomrel. — Sémik Ho- 
rimírov, biely kőn S'ätoplukov u Anonyma, 
a zas na ostrove Rane kön Svantovítov sa 
zdajú z toho samého mvthického zriedla 
pochádzat. Red.
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Kvety západu.

Svätojanskä mu ék a.
(Podia anglickéko.)

Kde sú ploty, riecky, riavy, 
Chrobácik sa kmitá;

Za tiny svieti jak zeravy,
A hasne, ked svitá.

Hádajú sa, kde povstáva 
To svetlo bliskavé?

Tento chvostu cesf tú dáva, 
Taniteu jeho hlave.

No isté je, ze bozia 1110c,
Öo nebies tvorí blesk,

Jeho tielku dáva cez noc 
I primerany lesk.

Hádam. prajúc nám lúc jeho. 
Príroda ziadala:

A by noha pocestného 
Pozorne krácala.

A nevyhasila piámén,
Öo, ac drobno-hravf,

Ukázuc urázky kamen, 
Potknutia ju zbaví.

No cokolvek s nini mienila, 
Pravda bozia veti:

„Vecná moc ho oziarila, 
Nadarmo nesvíeti !u

ó, vy pysní, vy bohatí!
Sklonte svoje bcrly 1 

Ved i muska lesk má zlaty. 
Diamanty, perly

Nech sa ponízi k pomoci 
Uí ráz myset panská,

A svieti aspon jak v noci 
Muska svätojanskä!

Nosák

Kozák Climelnicky.
(Besiedka.)

I.

Roku 1B44 nastala krvavá borba medzi 
dvoma prednejsími pobratimnymi národami, 
medzi Poliakmi a Rusmi. Óba chceli vyvodif 
v slovanskom svete.

Ukrutná zima navstívila kraje malo- 
ruské, i zasypala svojím fadovym páperom 
sem a tam roztratené dedinőcky a panské 
dvorce. Obyvatelia dedinky, Chmelník reée- 
nej, cupeli vo svojich teplych chyzkách staby 
v jazvecích dierach zasvpaní. Okolo kostola, 
panského dvorca a krcmy stály pospolu maié 
chatrce chudobnej osady. Chyzky tie boly 
z vrbového prúta pletenc a hlinou omazané. 
Krov bol zo slamy. Chrám, ktory tri grécke 
vazicky okraslovaly, bol cely dreveny; on 
opierala sa fara. Oproti kostolu stál pansky 
dvorec, ktory sa tym od inych sedliackych 
budovísk rozoznával, ze bol cely z dreva

vystaveny, drevom pokryty a vápnom obie- 
leny. Okolo neho tocila sa zahradka úhlad- 
nym plotom vrúbená. Pri honi stála jemu 
celkoni podobná — krcma.

Bol vecer.
Nebo bolo jasné a nescislnyni mnozstvom 

blistiacicli sa hviezdiciek posiate. Hrobová 
tichosf pauovala v celej dedinócke, i na 
siroko-dalekej snaliom pokrytej krajinke, na 
ktorej len kde tu okyptená vrba a v serej 
diaike tinavy prub jedlovych lesov vykuká- 
valy. Svatú tisinu túto porusovalo len z casu 
na cas chryplavé kvákanie vrán alebo bre- 
chauie psov. Zádumcivo krácaly smutné po- 
stavy rotníkov, zalialené súc v núdzny plá- 
teny zriedka v hruby sukeny odev, po úzun- 
kom ladovom chodnícku ku blízkej kreme, 
kde zamazaiié zidovské dievca smradlavú 
pálenku rneralo. Majitel toho zkazonosného 
nápoja, Chaim Pincev, v teplú lískaciu bundu



— 79 —

zahaleny, opieral sa nedbalo o hlinené kachle 
i pozeral so sladkym sebapovedomim a s dá- 
kousi hrdostou na svoju svarnú mladú man- 
zelku, ktorá v úhladnú z tchoracich kozusin 
zhotovenú kazajku odiata za stolom sedela, 
svoje diéta nadájala a barsonovyma ocama 
hned po chyzi hned’ po sedliakoch, ktori sa 
od zimy triasli, blúdila.

Chaim Pincev a jeho mladá manzelka 
mohli nie len na ubohych sedliakov malo- 
russkych, no i na dvorec slachticov s dákon 
si pychou pozerat. V panskom dvorci závi- 
sela zámoznosí od dobrej úrody, u Pinceva 
spocívala ona na pevnom základe, lebo zid 
tento mai vsetko v prenájme, co len v Chmel- 
niku a v okoli do prenájmu vziat sa mohlo.

Polská vláda vzala si toho casu za ulohu, 
by svoj vlastny Ind, najme ale Malorusov, 
co najviacej potlacovala, nesnesitelnymi da- 
niami obfazovala a zodierala. Dane, právo 
merania rozlicnych nápojov, ba i prisluhovanie 
spravodlivosti dóval krai, vojvodovia, sta- 
rostovia a kasteláni zidom do prenájmu.

Tak bol i Chaim Pincev prvou osobuo- 
stou v Chmelniku a ked sa i k slachticovi 
s pokorou blízil, prezradzoval liskaci zrak 
jeho opovrzenie.

A preca bol Bohdan Chmelnicky pánom 
v Chmelniku, i ziaclon clovek nemal práio 
ním opovrhovaf. Známy bol nielen v celej 
vojvodine, no i na samom královskom dvore 
v Krakove co udatny vojin a co muz. ktory 
spravedlnosf nadovsetko miluje.

Slachta, rolniét vo, zidovskí prenájemníci, 
jeho vlastni India, vsetko to pozeralo na neho 
s úctivostou, ba i s dákym si chvenim. Aa 
dvorci svojom drzal nemalú tlupu sluhov a 
kozákov. Ked mu nekedy chybovaly i hoto\é 
peniaze, boly preca jeho humná a sypárne 
plné a nikdy nechybovalo ani jedlo ani nápoj 
i pre ludí i pre kone. V casiech tycli nepo- 
kojnych bol slaehtic tym viac vázeny, cím 
viac kozákov na dvorci vydrziaval. Chmel­
nicky mal jich pädesiat a vsetci boli dobre 
oblecení a zásobení. Kazdodenne cvicili sa 
vo zbroji i jazdievali na svojich maljch 
ohnivych konikoch, a ked sa zveceiilo, vy- 
lihúvali v stajhach na slame pri svojich mi- 
láckoch, koníckoch, alebo vysedúvali v kreme 
i pili pálené i vyspevuvali svoje zádumcivé 
piesne.

Dues shromazdili sa kozáci v priestran- 
nej chyzi, v ktorej sluzobnictvo jedávat 
zvyklo. Pán nebol doma. I obsadnúc veliké 
kachle, rozprávali sa s domásnymi a so sed- 
liakmi, ktorí z dedinky svojich príbudznych 
navstívili, o utlacovaní svojho nábozenstva, 
práva a svobodienky krot velmozov, kroz 
drancierstvo polskych slachticov a zidovskych 
prenájemníkov.

„Vlastny dómok, co by bol jak maly, 
je preca lepsí, jako priestranny, v ktorom 
clovek s cudzincami byvaf musí,“ zaloval sa 
stary sedliacik s plesivou hlavou a sivymi 
fúzami, „bolo to lepsie, kym sme k Polskii 
nepatrili.“

,,Iste, ze bolo lepsie,“ prisvedeila po­
riadna starena v barevnej sukni a v krátkej 
barancej bundicke. Bola to Barbara, kojná 
pána Chm élni ckého, ktorá teraz sluzbu pe- 
kárky zastávala. nBöh nech nám je milostivy 
ked to má i na dalej tak byt! Teraz so 
sedliakom nakladajú tak, jako s hoviadkom, 
ba este borsié A jako ze sa drzi slovo, jako 
sa zachádza s právami nasej cirkve ?“

„Divno je, ze nám Malorusom a Kozá­
kom este i tú milú vodicku, oheii a povetrie 
daniami neobfazili,“ vzdychol si jedou Kozák. 
rci nemusíme teraz uz i za krsty a svadby, 
polovacku a rybárstvo, ba i za vyrok súdu 
dane platif?“

„A vsetko toto májú zidia v prenájme,“ 
krical jedon sedliak, „ktorí v teplych bun- 
dách si hovejú, kim nás ubohych rolníkov 
zima trase.“ I odplul si.

„A v kazdú nedelu musíme sa trhovat 
so zidom o kl'úce. ked cliceme sv. omsu sly- 
saf,“ dodal mlady kozák.

„Malo by sa to královi zalovaf,“ daly 
sa cut lilasy.

„Ach! tomu búj nemű nicomníkovi, ktory 
sa len o zeny, polovacku a tokajcinu stará,“ 
riekol kluciar, ktory vo váznosti u panstva 
stál.

„Tak malo by sa klopat u starostu,“ 
mienil jedon kozák.

Kluciar pustil sa do hlasitého smiechu. 
„Nás starosta v C'ehríne,“ krical stary 

rolnik, „to je najdivokejsí clovek, bez milo- 
srdenstva, ukrutny jako Tatár, je to oprav - 
divy psohlavec — Turek.“



rTo nemöze tak dlho byf,“ riekol ticho 
kozák, ktory len uedávno z Ukrajiny bol pri- 
siel, „u nás to uz vrie, i verte mi, co vám 
poviem, ved vy to este dozijete. My kozáci 
zaviazali sme sa Polsku, ze budeme hranice 
stnizif a obranovaf naproti Tatarom a lur­
kóm : no my sme boli vozdy svobodny národ 
a taky i budeme, kym to bade vóía Bozia. 
Dane, ktoré nám proti kazdému právu na- 
tiskajii. tie zapricinia, ze vec skör dozraje. 
Dajte pozor, veiké veti sa diát budú. Pred 
nekolkymi dhanii videny bol ohnivy mec na 
nebi v tom smere, jako Ukrajina lezi“ ....

„Co nepoviete,“ zahundrala Barbara.
„Veru tak, i ja som ho videl,“ prisved- 

éil stary rolnik.
-Ved nasa sedlac nemá itak co ztratit',“ 

dodal druhy, „ked kozáctvo povstane a do 
krajiny vtrhne, vsetko sa pripojí k nemu.“

nNiet pomoci, len vojna s Polskom nás 
osvobodi,“ dodal kluciar.

rJedon by mohol zpomöcf,“ riekla po 
malej prestávke stará kojná, ,.len jedon.“

„A kto?“ kricia mnohí.
„Nas pán.“
„Ano ten,“ ohlasovalo sa to zo vsetkych 

strán.
„Ten na insie myslí,“ riekol usmievajúci 

sa kluciar, „co si myslíte, ze si preto tak 
svamú paniu pnjal. aby po mesiaci do bója 
letel?“

rKeby len stastlivé bolo to manzelstvo.“ 
bundrala po chvíli starucha, „pán má uz vyse 
styridsaf rokov, to viem dobre, ved som ho 
ja vychovala, — v dorne je syn od prvsej 
manzelky uz dorastly .... a nás pán bere 
si paniu sotva dvadsat rocnú a dáva synovi 
macochu, ktorá je mladsia od neho. Boze, 
obrát to k dobrému!“

Starena zamlcala sa.
Ostatní shovárali sa ticho, lebo v kaz- 

dom okamyhnutí mohol sa pán Bohdan Chmel- 
nickv z polovacky navrátit.

Co tento rozhovor v celadníku sa viedol, 
sedela mladá zienka Bohdanova, Lidvina, 
v teplej izbe svojej i priadla.

Jak cely dvorec, tak i táto izba boia 
jednoducho no po vojansky vystrojená. Steny 
boly jako i podlaha z dubového dreva sfaby 
vykladané, stoly, stolicky a iné náradie bolo

z bieleho dreva a barvistymi kvetami ozdo- 
bené. Na stenách visely nektoré obrazy svá- 
tych a svátíc Bozích, velky kríz, pod ktorym 
cervená lampa svojc magicné svetlo vylievala, 
zbroj rozlicná, bron, piky, posekane, nakrí- 
venc mece, maié okriihle stítv, dvojka pisto- 
liek a dve ohromné rucnice, parohy a kozu- 
siny zabitych zverov, i nektoré veci, ktoré 
v bitkách s divymi Turkami ukoristil.

V prostred hlavnej steny nachodil sa 
közüli. Pri nőm sedela na pohodlnom mak­
kom stolci, opierajúc nohy svoje o krásnu 
medvedaciu kozusinu, ktorá na zemi lezala, 
mladá páni Bohdanova.

Piámén, ktorv na kozube blcal, osvetlo- 
val utesené fahy jej tvare. Jej celá postává 
vynímala sa úhladne v bohatom národnom 
kroji.

Pri panej rozvalovala sa velká biela 
macka, i gajdovala si dia völe zmurkajúc 
lstivymi svojmi ocami..

Len prastanie ohna a gajdovanie mac- 
kino prerusovaly svätü tisinu. Páni pohrúzila 
sa celkom do pradenia.

Zrazu zavznely kroky na chodbe, ktorá 
hlinou súc dlazená medzi izbami sa na- 
chádzala.

Lidvina nacúvala za okamzenie, potom 
vyskocila a bezala divym cvalom dvom mu- 
zom naproti, ktorí sa na prahu zjavili. Macka 
vyskocila hőre na kozub i pozerala svojmi 
zelenymi okálami na dobehnuvsích dnu ko- 
povov, ktorí na iiu brechali.

D.vaja ti muzovia boli Bohdan Chmel- 
nicky a jeho syn Jankó.

Chmelnicky bol muz obvysnej, silnej po- 
stavy, dlhého zasmuhlého oblicaja, bvstrych 
jak noc ciernych ocú, bujnych tmavych fú- 
zov a kaderov. Pohyby jeho boly vázne, no 
elastickc. Na jeho zanímavej tvári zrkadlila 
sa statocnost, prostosrdecnost a dobrota. 
Clovek by ho bol drzal za starsieho brata 
Jankovho. Jak útlo, jak láskave ponorilo sa 
oko jeho do ocú zienkinych, ked ju v nárucie 

. zavrel a bozkával.
Syn jeho Jankó bol bujny, asi dvadsat- 

dva rocny tnladík, obraz to opravdivy svojej 
privcas zosnulej maticky, popelavej pleti, 
plnych ruzovych líc, usmievajúcich sa a sía 
nebo modrych ocí, popelavych kaderov.
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Sfastie nám velmi lahodilo, riekol po 
chvili Bohdan Chmelnicky, „tu hla nasa 
kőrist“.

Styria sedliaci niesli dnu velicizného 
medveda, ktorého na pánovo pokynutie k no- 
hám Lidvininym polozili.

Lidvina nalakala sa z pociatku, potom 
ale svoje rameno sfaby ku svojej bezpec- 
nosti okolo krku manzelovho obvimic, dotkla 
sa neskodného „macka“ svojou útion nohoii.

„Neboj sa, dúsa moja“, riekol Bohdan.
„Pomyslela som si na to nebezpecen- 

stvo, v jakom si sa mi nachádzal“, odpove- 
dalo mladé krásne zieíia, „a to ma, vidís, 
nalakalo, len to drahunky.“

„Darrao si sa strachovala,“ usmial sa 
Chmelnicky; ,,ked’ sa „mackó“ ko nme te- 
peril, zavolal som nan, i stál si na zadné 
noliy, Jankó bezal mi na pomoc, no ja pre- 
klal som uz bol „mackove“ prsia pikou. To 
sa stalo za okamzenie a tu más uz prislú- 
beny koberec pre svoje sane.“

I sadli si k jednoduchému, sfa snah 
bielym ubrusom prikrytému stolu a chutne 
jedli jednoduché, no zázivné a smacné jedlá; 
náramny smiid svoj hasili dobrym uhorskym 
vínkom, ktoré bol jedon zid az hen z Dan- 
cíngu priviezol.

Bohdan shovárai sa o vselicom so zien- 
kou, Jankó sedel ticho, dúmajúc o comsi i 
nepozoroval ani na peknych kopovov, letöri 
svoje hlavy na jeho kolená kládli.

Nezadlho isii vsetci na pokoj.

II.

Na druhy den bola nedela.
Za rána prisiel do dvorca C'haim Pin- 

cev, obleceny v dlhocizny cierny kaftan, 
s vysokou kozusenou capicou pod pazuchou, 
i pytal sa zdvorile, jako vysokourodzené pan- 
stvo odpocívalo; no on prisiel vlastne preto, 
aby kostolnymi klücami, ktoré mai várende, 
neco vyrobil.

„Dnes je uteseny den,“ riekol, ked ani 
Chmelnicky ani Lidvina klúce kostolné ne- 
pripomínali, „velkomozná páni bude maíprí- 
jemnú prechádzku do kostola.“

„Drahé a tazké sú teraz easy, mőj lú- 
bezny,“ riekol Bohdan, „grosov ubyva; clo-

vek sa must staraf, aby i okrem chrámu 
Pánu Bohu slúzif mohol.“

„Ale vase vysokorodie, milostivy pane,“ 
vresfal zid, lebo prisiel s tym predsavzatím, 
ze za kostolné klúce patricnú dán iste do- 
stane, „coze by svet hovoril, kedby sa 
v Chmelníku ziadna svátá omsicka neslúzila, 
ziadna prekrásna kázeíi nekázala. Milosfpan- 
stvo ráci zartovat.“

„Bohdan Chmelnicky nikdy sa nedopy- 
tuje, co druhí o nőm myslia a hovoria,“ od- 
povedal s úsmevom slachtic, „on vozdy tak 
jedná, jako to za dobré a spravodlivé uzná, 
a posial sa presvedcil, ze vozdy dobre jednal.“ 

Zid krútil svojou kostrbatou hlavou, i 
hnevalo ho to.

„A co mi ráci dat vasa milosf ?“ zacal 
milostne sa usmievat, i vytiahol klúce kus 
z vacku.

„Nie ti nedám, ani babky,“ odpovedal 
Chmelnicky.

„Aspon toliar,“ riekol zid.
„Óo ti napadá?“
„Kolko rácite dat?“ pytal sa chytro 

Chaim Pincev.
„Ci sa chces so muou jednaf?“ odpove­

dal slachtic. „Uz sora ti riekol, ze ti ani 
babky nedám; pri tóm ostanem, ved' ma uz 
vari znás. Ja necachrujem so svojim slovom. 
Mózes odísf.“

Zidák pohodil plecom a isiéi.
„Otce,“ riekol Jankó, ktory posial nemo 

o kozub opreny bol, „otce mőj, ja bych rád, 
ked dovolís, na vojnu.“

„Proti komu"?“
„Profi Tatárom a Turkom.“
„Őoze ti to, syn mőj, zrazu pomútilo 

hlavu,“ pytal sa zadiveny Chmelnicky, „ci 
vari chces cedit krev svoju za tű krajinu, 
co fa zidom predala?“

„Otce, dobre znás,“ riekol Jankó, „ze 
tak nenávidím Poliakov, jako ty —“

„Pol toliara,“ zkríkol zrazu zidák, ktory 
svoju kostrbatú hlavu dnu dvermi streik 

„Uz som poviedal, iíe ani babky,“ od­
povedal mrzute pán Chmelnicky, i obráfac 
sa k synovi, tázal sa: „preco teda dices 
prec?“

„Lebo —“ zajikal sa Jankó, i pozrúc 
zúfalym zrakom na svoju macochu riekol 
konecne: „lebo tu nemőzem ostáf.“

11
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„Preco?“ tázal sa vázne Chmelnicky.
V tom stúpil zidák do svetlice, polozil 

kiúce na stol, i bezal prec.
rKto ti zavadzia, kto ti je vceste?“ py- 

tal sa starostlivy otec este raz.
Lidvina vstala i opustila tisko svetlicu. 
„Ci nemás dővery vo mha?“ pokracoval 

Chmelnicky priblizujtic sa k synovi.
„Ja musim tu zomref,“ vyvolal tento 

zrazu velmi náruzive, rlebo —“
„Lebo, — nie to moja vina,“ "hovoril 

tichsie Jankó. „lebo milujem —u
Chmelnicky objal syna a oba drzali sa 

dlho v nárucí.
„To je nesfastie,“ riekol konecne otec, 

„ale preto nemusis zomref, nemusis na 
vojnu."

Jankó vytrhol sa mu z nárucia, bezal 
von, sadol na koíia a cválal prec...

Chmelnicky odoslal kiúce duchovniemu, 
i obliekal sa k sv. omsi. limed vyzvánaly 
zvony i svolávaly nábozny lud do chrámu 
Pána. Sedliaci hrnúli sa zo vsetkych strán, 
i naplnili kostolik. Chmelnicky objavil sa 
v koncuku *), na hlave mai stvorhranatú ta- 
társku ciapku, ktorú toho casu polskí sla- 
chtici nosievali, na boku mu visela kara 
bella. **) Popri nőm krácala jeho páni v krás- 
nych ruzovych atlasovych satoch, ktoré boly 
sobolovou kozusinou vrúbené. 7.a nimi isii 
kozáci a sluhovia.

Po sv. omsi bola kázen.
Vstred kázne docválal Jankó na upote- 

nom koníkovi i s jednym sedliakom pred 
kostól. Jankó bol jako stena blady. I dopy- 
toval sa na otca.

„Necli nebúra sluzby Bozie,“ riekol 
Bohdan Chmelnicky.

Khaz, ktory zbadal nepokoj v chráme, 
dokonal chytro svuju náboznú rec.

Jaknáhle Chmelnicky so svojou panou a 
sedliakmi z chrámu vysiel, krical Jankó, od 
zlosti sa trasúc, na neho •

rNa knne! cehrínsky starosta prepadol 
nás statok Bobrovku, vyhnal nasich Iudí a 
osadil sa v iiom. “

*) Polsky kabát s odvislymi pozdlz prestri- 
hnutymi rukávarai.

**) Krivy mec.

Chmelnicky vykrútil si fúzy a kazal si 
kona doviesf.

„Do sedla chlapci, zbroj do ruky !•■ volal 
Jankó na kozákov.

„Hurrah!“ kricali títo.
„Nie ze tak,“ riekol Chmelnicky, „len 

sami dvaja ta pöjdeme.
„Őoze my tani vykonáme?“ tázal sa za- 

diveny Jankó.
„Jedon muz so svojim dobrym právom,“ 

riekol pokojne pán Chmelnicky. „viac méze, 
nezli célé vojsko bez tohto. Ja nemyslím na 
násilie. Ja cudzie neziadam, len co je moje 
po práve Bozom a ludskom, a k tomu nepo- 
trebujem ani kozákov ani zbroje.“

„Jako ze len mózes na to sa zpoliehaf, 
ze ti bude mozno dóvodami odrazif násilie?!“ 
krical rozdrázdeny Jankó, „ved nás starosta 
len vysmeje!“

„Nebude sa smiaf,“ odpovedal Chmel­
nicky.

1 sadol si na svojho ohnivého, z Ukra- 
jiny privedeného koníka. A pozdraviac zá­
st up, libánál prec.

Jankó nasledoval ho.
Ived prisli do Bobrovky, nasli starostu 

s mnohymi slachticami, jako si vínko popí- 
jali. V pivnici hospodárili okolo jednoho 
suilu, ktory hol plny dobrého uhorského 
vína, ludia pochváliteloví. Vsetci boli opití. 
Nik nezdal sa príchod Chmelnickych pozo- 
rovaf, nik nestaval sa na odpor.

„Itobré ráno, páni moji“ prihováral sa 
Chmelnicky pristúpiac k polskym slachticom, 
„pekne vitám, lebo ste, ackolvek necakaní, 
preca moji hostia.“

„Bene dixisti,“ vrestal starosta, „dajte 
mu pohár vína. In vino veritas. Ale teraz 
musís si myslef, zes’ tv nás host, áno mój 
host, áno, áno. dajte ze mu pohár vína, za 
pohár z jeho vína!“

1 udrel päsfou o stól a pustil sa do di- 
vokého smiechu.

„In vino veritas,“ riekol Chmelnicky, 
ktorému, co sa i usmiat chcel, do smiechu 
neslo. „Uznávate, ze je to moje vino, viac 
neziadam; no tym ste i vyznali, ze je toto 
i möj dom i dvorec i statok, — a preto este 
raz vitám vás co svojich hosti.“

„Ja myslim, ze je ten clovek opily,“ 
obrátil sa starosta k svojim priatelom, „sniva
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sa mu, ze statok tento, moja Bobrovka jemu 
prinálezí.“

„My sme si prisvojili Bobrovku, jako 
sám vidis,“ riekol jeden slachtic.

Ano — my,“ vresfal starosta, „ja — 
ja — teda — ked’ neclices vina, coze teda 
tu dices?“

„Svoje pnivo!“ riekol pán Chmelnicky.
„Toto je dnes p rá vom,“ krical chrypla- 

wm hlasom starosta, poloziac ruku na mec.
„Ci je to zo zartu, ci naozaj ?“ pytal sa 

pokojne Chmelnicky.
„Odkedy ze to zartujú starostovia, ked' 

zaujmú nektory statok ?“ odpovedal bezocato 
jedon Poliak.

„Tuk ste teda zbojnfci!“ krical Jankó.
„Zbojuíci — kto? — my?“ srdili sa 

slachtici.
„Chcejii mis napadmif, do zbranel“ vres- 

tal starosta i vytiahol mec.
„Já ustúpim násiliu“, riekol chladno- 

krevne Chmelnicky, „no vec nenechám len 
tak, lebo pozdvihnem protest proti tvojmu 
protizákonnému, zákernickému pocínaniu i za- 
vesím ti pravotu.“

„U kobo?“ pytal sa starosta, usmievajúc 
sa svojmi sklennymi ocami.

„U siidu.“
„Sudca som ja, mój lübezny,“ odpovedal 

starosta.
„Teda u kral'a.“
„Ja som kral, mőj drahunky,“ jaclital 

sa starosta, i vzal pohár vina a jako ho 
k ástam niesol. vylial polovicu na svoj kon- 
tus, ktory bol sobolovou kozusinou obsity.

Chmelnicky neobzrel sa viac na zpitii 
slachtickü zberbu, ale prikryjüc si hlavu, 
opustil svetlicu.

„Ja som sudca,“ vresfal za nim starosta, 
padnüc zo stolca na zeni, „ja som kral,“ 
i chrápajúc este zvatlal: „ja som kral.“

III.

Mesiace sa miuuly, co Bohdan Climel- 
nicky právo svoje vyhladával a proti staros- 
tovi z Cehrinu pravotu viedol. Mnolio pe- 
nazi vyhodil, ba i jedon mens! statok uz za- 
lozil, i nie nevykonal. Nik mu to nemal za 
zlé, ale ani za dobré.

Este nádej svoju zkladal na krála. Inác 
zmyslal Jankó s Lidvinou. Jankó chcel, aby 
si svoje právo ozbrojenou rukou vydobvli: 
Lidvina zase, pouzijúc neprítomnost svojbo 
manzela, ktory sa bol na královsky dvor vy- 
bral, namáhala sa, aby to pokojnou cestou 
dosiahla, co ani právom ani zbrojou dia jej 
mienky vydobyf sa nedalo. I döverovala viac 
svoj ej mladosti a kráse, nezli zbroju a zmu- 
zilej pravici svojbo manzela.

Cebrínskv starosta stál práve po pre- 
hajdákanej noci na vvklenku svojho múra- 
ného palácu v teplej drahej bunde zahaleny, 
i smial sa na jednom zidovi, ktory na jeho 
rozkaz na pranieri stál a od dívajúceho sa 
nan ludu slaniuou a bravcovinou znepokojo- 
vany bol, ked úhladné sane, v ktory eh styri 
ukrajinské koníky zapriahnuté boly, pred 
jeho bydlom zastaly, z ktorych obvysná mladá 
zenská vyskocila, medvedacie kozusiny odho- 
dila a do paloty vkrocila.

Nedopytujúc sa po jej mene pripustil 
ju k sebe.

Páni. dnu vkrocivsia bola v tmavoruzové 
atlasové saty oblecená, ktoré z tej istej látky 
zhotoveny kontus so sobolovou kozusinou 
vrúbeny, prikryval. Na cieraych jej kaderách 
sedela sobolová ciapocka sokolovym perom 
ozdobená.

Prekvapcny starosta, pred ktoryrn tá 
mladá svarná zenská stála, zacervenal sa az 
po usi i prosil zajíkavo za odpustenie, ze 
ju v nedbale prijal. A prosil ju, by si sadla.

„S kym mám sfastie?“ pytal sa s pol- 
skou galanteriou.

„Ja som Chmeluická,“ odpovedala páni.
„S cím ze mözem slúzif?“ riekol udrúe 

oci do zemi.
„Vase blahorodie,“ pocala Lidvina, „vy 

ste nám statok odnali.“
„Nie vám, proti tomu sa ohradzujem,“ 

vyvolal mlady starosta, „no vasemu manze- 
lovi, ale k tomu ma prinútily okolnosti, ktoré 
musíte do povahy vziaf, pomery, ktoré — 
ale — ved sa vari nebudeme o takychto su- 
chych zálezitosíach shováraf, to by bolo zlo- 
cinom odo mna oproti tak krásnej dáme, ci 
dovolíte, abych dal doniest nejaké obcer- 
stvenie?“

„Tak ma nechcete vyslysat? “ riekla 
chladno Lidvina.
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„Na kazdy spősob, leu nie v tejto veci,“ 
odpovedal starosta.

„Ale ved práve pre túto zálezitosf prisla 
som sem.“

„Vsetko znám, co dicete hovorif,“ od­
povedal on, rja som ale pri svojej najlepsej 
vóli nie v stave — no jak krásua ste —“ 
i blízil sa k Lidvine, ktorej krev do lie 
strelila.

„Tak tu némám co liládat,“ riekla hrdo 
a studeno. i vstala.

„A jak mladá ste,“ chytil ju starosta za 
ruku, ,.áno primladá pre toho starého, myslím 
pre násho priatela Bohdana.“

,,Ja som Chmelnického manzelka z ce- 
lého srdea,“ odvetila Lidvina s linevom, „i mi- 
lujem ho preto, lebo je úplny muz, a ziadon 
mlady svihák. ziadon zvetrelec — ale od- 
pusfte.“ —

I spiechala k dverom.
„Ale meze, noze ostahte,“ prosil starosta, 

,.ja som hotovy milerad vyjednávaf, ale len 
s vami. len s várni. Vec sa medzitym nedá 
tak íahko vyvimif, nie v nekolkvch hodinách 
abo i dnach. Ja ufám, ze neopovrhnete mo- 
jim priatelstvom a pohostinstvom, kvm sa 
vec dokoná.“

Lidvina odpovedala opovrzlivym, hnevu- 
plnym pohladom i zmizla dolu schodmi prv, 
nezli starosta na to pomyslel, a vrhnúc sa 
na sane, uhánala domov ....

V tú istú noc prepadol starosta Chmel- 
ník, vyrval bezstarostuú slabú zenskú z lúzka, 
vi'hol ju do bundy zakrútenú na sane i uhá- 
nal so svojrni Iudmi do Öehrína." Len ked uz 
bol Chmelník slachtickyin zbojníkom za chrb- 
tom. zbadal Jankó, ktorv rozprásenych ko- 
zákov sbieral. prícinu prepadnutia, Vmos totiz 
Lidviny.

I prenasledoval so svojrni kozákmi sta- 
rostu, no nemohol ho dostihnút: a kedk Ceh- 
rínu dorazil, boly brány zatvorené, i musel 
skrípajúc zubami odtiahnuf.

Prijdúc domov, ozbrojil obyvatelov Chinel- 
nickych i chystal sa, ze prepadne Öehrín.

fák nasiel ho otec, Bohdan Chmelnicky.
Jankó vyrozprával mu slziac, co sa pri- 

hodilo, i radii k pomstve.
„Nehovor o pomstve“, zakryl si Bohdan 

rukama blady oblicaj, ,. nehovor o násilí; 
ked odpovieme tym, ktorí nespravodlivosf

páchajú zbrojou, tak dopustíme sa toho, co 
ti zpáchali. Kym jest právo a zákou, súd 
a kral, dőverujem v svoju dobrú vec, a nie 
v svoj mec.“

„A tv ju poneehás v jeho moci?“ krical 
Jankó. ,,Öi myslís, ze —“

„Vsetko som si rozmyslel,“ pretrhol ho 
Chmelnicky, „veiké nesfastie nám hrozí; no 
preto ani na piád neodstúpim od práva. Dia 
toho musís sa riadif. To je moje poslednie 
slovo v tej veci.“

Jankó sa zamlcal i sedcl ticho v chyzi, 
kym Chmelnicky sedliakom zbran odobral 
a domov jich posielal.

Prijdúc do izby, sadol k stolu, i pisai 
zalobu pred krála.

Ked dokoncil, precítal ju i dvaraz, a 
opustiac Janka, síel do svojej izby, kde dvere 
za sebou zamkol.

Jankó síel tichúcko za nini ku dverom 
a poslúchal.

Bohdan, ten zmuzily, jako zelezo muz — 
piakai jako diéta.

IV.

Bez sebapovedomia lezala za dlhy cas 
unesená Lidvina v skvostnej svetlici v sta- 
rostovom paláéi. Ked otvorila oci, spatrila 
Pri svojej tureckej ottomane, na ktorej od- 
pocívala, dve négerky v bielom hodbáve 
odiate, ktoré klaciac a ruky na prsiach slo- 
zené majúc, zdaly sa cakaf jej rozkazy.

Lidvina hladela desno okolo seha, viac- 
raz matala rukou drahocenné hodbavné pe- 
riny a kozusiny, ktoré ju prikryvaly, kym sa 
úplue rozpamátala, co sa s nou prihodilo.

Buky svoje zamotala do svojich rozpus- 
tenych vlasov i zacala usedave plakat. Neza- 
dlho padla do mdloby. Do izby vkrocila ob- 
starná zenská v jednoduchom odeve i tázala 
sa jej vselico, na ktoré ona neodpovedala.

Az ked poludnajsie slniecko svoje prí- 
vetivé teplé paprsleky cez obloky zasielalo, 
sadla si Lidvina a ziadala svoje saty.

„Tie ostaly v Chmelníku,“ odpovedala 
starena, „no iné calcajú na tebä, drahá pam, 
kym sa vsak obleces, budes sa snadkúpat?“

Lidvina mlcala.
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Na pokynutie staruchino vzaly ju mu- 
rinky na ruky a niesly ju do kúpela, ktory 
bol tureckymi kobercami okrásleny; tu ju 
vyzliekly i vlozily do vody.

Ked kúpéi opustila, poutieraly ju nemé, 
cierue sluzky jemnymi plachtami, umyly jej 
telő a vlasy vonavymi vödkami, obuly jej 
zlatom vysívané papueky a obliekly ju do 
bundy z cerveného barsonu, ktorá bola sobo- 
lovou kozusinou podsitá a vrúbená.

I zaviedly Lidvinu do tej svetlice, kde 
sa bola prebudila. Tu cakaly ju skvostné ra- 
najky. Murinky obsluhovaly ju so zaprávaním, 
ovocinou, sorbetom, vínom atd’. Kym jedla, 
zavznievala neviditelná búdba, tak príjemne, 
jakú Lidviua, ktorá len v jednoduchom ma- 
lorusskom dvorci vyrástla nikdy nepocula.

Vsetok ten skvos, ktory ju otácal, za- 
slepil Lidvinu, a ked sa starosta dal pytaf, 
ci inilostive dopustí, aby ju navstívif smel, 
zasmiala sa, i oprela zrak svoj v zrkadlo, 
ktoré jej oproti viselő, a ked' sa v tóm knie- 
zackom odeve uzrela, zacervenala sa, jakoby 
zlocin starostov odpustif sa dal, i prosila, 
by vstúpil.

Starosta, ktory noc s pitim a hajdákaním, 
jako to obycajne robieval, teraz nepreinrhal, 
vyzeral dobre vo svojom barsoüovom obleku.

,.Bolí ma to, milostivá páni,“ zacal on, 
„ze som musel na taky spösob svoje nabíd- 
nutie, ktoré ste tak nesetrne vcera neprijalv, 
opakovat, no co mozno poéaf s takym zalú- 
benym bláznom, jako som ja. Ja bych vsetko 
ta dal, co mám, svoje statky, svoju krev, 
svoj zivot, ked bych len vás mal okolo sebá. 
A ved jak utesená ste i vy, este som takú 
zenskú nikdy nevidel ani tu ani na dvore 
královskom.“

Lidvina zapyrila sa znovu.
„Nemyslite, ze vase pochlebovanie —“ 

pretrhla ho v reci.
„Ja pravdu hovorím,“ riekol starosta, 

poloziac svoju ruku na prse, ..a ked vás 
moje sióvá obrázajú —“

„Aspon si nemyslite, ze nejaky vliv na 
nina ucinia,-1 pokracovala Lidvina, Ja som 
zena, ktorá nőnie v stave sa bránif, ja mózem 
vasej surovosti len prosby a slzy oproti po- 
stavif, ale co sú prosby a slzy pre vás —“

„0, nestrachujte sa, ja nikomu násilie 
nerobún,“ vpadol jej starosta do reci. „Medzi 
hradliami cehnnskymi ste panou, ja otrokoni.- 

Lidvina zklopila oci k zemi i hladkala 
rukou kozusinu, co na sebe mala.

„Tu ste svoboduáj pokracoval dalej 
„i v tomto paláéi, ktory je vaäm majetkom, 
i v meste, ktoré vám poslusné bude.“

„To znamená podplatiíj odpovedala Lid­
vina, „ale tieto hradby, v ktorych mám pa- 
novat, zalárujú ma.“

„Tak dlho len, kym nebudete si priaf 
navzdy tu ostát, riekol starosta.

„Clicete snad hovorit, kym ma mój muz 
nevysvobodí,“ riekla hrdo Lidvina.

„Pán Buhdan Chmelnicky nemyslí na to,“ 
usmial sa starosta.

„Luzete!“
„Nehnevajte ze sa, krásua páni moja,“ 

odpovedal on, „no maly by ste pána Bohdana 
aspon tak póznát, jako ho ja znám, jako ho 
svet pozná. On je statocná dúsa, muz, ktory 
ale za naseho casu tak sa má, jako strasidlo 
medzi havranmi, kavkami a vranami. Cely 
svet sa smeje z neho. Nénié on tak)-, od kto- 
rého by ste vojanské tazenie abo prepadnutie 
Öehrínu ocakávat mohly, on len zná zachá- 
dzat so zalobami, replikami, 
nidlom a papierom, ale nie s 

„Nie, nie, to nemozno,“
páni.

„To sa len tak pozdáva,“ odpovedal sta­
rosta, „pán Bohdan je muz slova, ale nie 
skutkov.“

„Ked ma nevysvobodí,“ vyvolala náru- 
zivo Lidvina, „tak ma nenávidí.“

„Tak je, lúbezná moja,“ riekol starosta, 
„on vás nemiluje, ved jako ze móze i stary 
clovek milovat ?“

Lidvina sa zacervenala.
„Ja vás ale milujem,“ klakol starosta 

na jedno koleno i pritiskol kraj bundy k svo- 
jim űstam. A opustil ju.

Viac dni sa minulo, starosta sa neukázal. 
Tym chcel jej popriat casu, aby o svojom 
terajsom a minulom stave rozjimala.

Zo zaciatku krvácalo jej srdce, ked si 
pomyslela na Chmelnik; no neskör pösobil 
mohutne na nu ten skvos, v jakom zila. 
Ked si pomyslela na to jednoduché náradie 
v Chmelniku, na tie dilié chvíle, na to jedno-

slovom s cer- 
mecom.“ 
volala biedna
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duciié jedlo auf. a porovnávala to s te raj sou 
nádherou, musela sa usmiaf.

Tyzden presiel a Lidvine lúbilo sa 
v Cehríne.

Druhy tyzden uplynul, a mladá páni ne- 
myslela, by sa zpiit do Chmelníka dostála.

Starosta *iavstevoval ju kazdého dna.
Po krátkom case sedela uz Lidvina pri 

stole starostovom, i smiala sa s jeho divo- 
kymi priatelmi. Skvostné slavnosti, sanice, 
tanecné zábavy konaly sa jej k pocte.

Jedinky ráz este pytala sa po svojom 
manzelovi.

rPráve teraz podal svoju dupliku,“ ho- 
dil starosta posmesne rukou, a Lidvina —

manzelka to najlepsieho muza v Polsku. pus- 
tila sa do hlasitého, posmesného smiechu.

Zase bola hlucná spoloénosf v Őehríne, 
Lidvina v ruzovom atlase a v hranostajovom 
konuse oblecená predsedala. Ived roztopasnost 
na najvvssí stupen vystúpila, klakol si sta­
rosta pred iiou. ukradol jej dia polskej obv- 
caje pancuchu i pil z nej víno na jej zdravie.

Vivat, kocbajme sie!11 vresfali slachtici, 
kym hiúk ten búdba neprevysila.

A Lidvina?
Od tolio casu nepomyslela na nestast- 

ného Bohdana Chmelnického.
(Dokoucenie nasleduje.)

Ja zase vidím Slovensko moje.

Prestaly bole, prestaly bője, 
Sladkou radosfou mi srdce kypi; 
Nech teraz peklo kofko chce sypi, 
Ja zase vidím Slovensko moje!

Slovensko moje, ty mój prujsi sen, 
Dusa moja zas o tebe sniva,
Zas na velebu tvoju sa diva,
Vidi svobody tvojej mlady den.

V svetle zlatého slnca sa skvejú 
Trojtoku tvojho strieborné prúdy; 
Vidím brál tvojich zulové údy, 
Tisíce kopcov, ako sa smejú;

Tisíce dedín, kde nie márnosti,
Mestá, kde cudzí hriecli s’ nerozkladá; 
Vidím svätiny, co lúd zakladá.
Z mozolov svojích svojej volnosti.

Cujem spev zvucny, dávno mi známy: 
Dievca na nive trávnicu sjdeva;
Divno to dúson mojou zachvieva,
Snom minulosti mvsel mi mami.

Vidím otca. inat vekom shrbenú, 
Obidvom oci slzou sa svieta;
Otec sa mlcky díva na diéta,
Mati mi padá na hrud zbolenú.

Prestaly bólé, prestaly bője, 
Sladkou radosfou mi srdce kypí; 
Nech teraz peklo kolko chce sypí, 
Ja zase vidím Slovensko moje!

M. J. Koraus.



Vcera mi vecer v sobotu 
Pierecko pekné poslala: 
Pekny, zeleny rozmajrin 
Lykom ho tuho sviazala.
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Resnicky.
l.

Chces sa ty mne tym vysmievat, 
Lúbená moja dievtina,
Zes ma tak tuho zputala 
Tvojma sivyma ocima?! ’Í’

Vcera si mi povedala 
Zebych prisiel k vám 
Ze mi povies tajné slovo — 
A ja tu nie sám?!

Nehnevaj sa suhajícko, 
Tu más pierecko: 
Rozmajrin ten ti povie, 
Cíti srdiecko.

co

Po odpadlej pustej hőre 
Zúfalv víchor sumel,
Oj ja ti druh mój srdecny 
Pridobre rozumel.

3.

Tú tvoju zelenú horu
Zima zadusila------------
A i moja zmizla v hrobe 
Dievcina spanilá.

Lei, coze, ty si sfastlivy: 
Jár ti ju zzelení,
Ale mne nik viac nevzbudí 
Poklád mőj mileny! — — —

Uz zase slnko hreje,
Uz zase lipka puká. — 
Len z tolio jej okienka 
Yiac nikto nekuká.

Ach, vsetko to ozíva, 
Puká vse na poli 
I to moje srdiecko 
Puká sa na poly.

Nechlúb sa, krásna ruza, 
Motylkov sborami 
Lúbostou nie snivymi 
Vceliciek dumami.
Ked’ krása tvoja zvädne, 
Nezhliadnes ziadneho! 
Priatelov kto má mnoho 
Ten nemá ziadneho.

Járt Dusny.

a

■Emui
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Listy z Ciech.

I.

Hlavnym znakom, ktorym lisi sa forma 
literatury modemej od antickej, je casopi- 
sectvo. Casopisectve povstalo z potreby: 
ukojif ludskti vedochtivosf a zvedavosf, a 
obmedzovalo sa z pociatku na suche vhrono- 
logické zdelovanie politickych a spolocen- 
skych udalostí, pripojujúc pozdejsie k nim i 
svoje zdanie a mienenie v úvahách bud pri- 
sviedcajúcich, bud odporujúcich, jako je to i 
teraz i nadalej bade, kym politick« spory 
nebtidú vyrovnané az do uskutocnenia naj- 
idealnejsich pojmov a vseobecnej kresfanskej 
svornosti clovecenstva. Medzitym ale, co sa 
pövodnia plánka novinárstva ponialy rozví- 
jala v smere rozhodne politickom, vykluvaly 
sa na nej nővé púcky, zoslachtené váznejsím 
a trvácejsím úcelorn, lez plávaf vsednym prű­
döm dennych udalostí a podporovaf alebo 
odmietaf okamzité vásne a pohúfky jak je- 
dnotlivcov, tak i celych spolocností. Ucel 
ten hladel ku prísnej vede a krásnej litera­
ture. Tak povstala vedla politickej zurnali- 
stiky i zurnalistika vedecká, odborná a belle- 
tristická.

Ktory národ neckce zostat' za ostatními, 
musí si dat dues na tóm vekni zálezaf, aby 
jeho literatúra bola zastúpená v zurnalistike 
co najcetnejsie a najcestuejsie.

Ze nám Öechom nedá sa vycítat v tomto 
ohlade ani najmensieho, je potesitedlná sku- 
tocnosf. Öo Cesi v tomto obore uz podnikli, 
mőze sa döstojne postavif k boku snahám a 
skutkom najvacsích národov europejskych. 
My mámé svoje veiké politické denníkv, 
ktoré — co do bedlivosti redakcic vyrovnajú 
sa úplne cudzím podnikom, vynikajúc nad 
tieto este tym, ze vsetky idú za jednym 
programmom a odchylujú sa jedine v otáz- 
kach podriadenych, mensej ceny, ba — po- 
vedal bych len v osobnych zájmoch pod- 
nikatelov.

Nasí politickí nepriatelia radi by videli 
cesky národ rozstiepeny na dva tábory: 
„Mladocechov,“ v jíchz cele vraj stojí Slad- 
kovsky a Grégrovia s orgánom „Národní

Listy“ a „Starocecbov“ s Palackym, Riegrom 
a Skrejsovskym v cele s orgánom r Pokrok" 
a nemecky písanou „Politik.“ „Národ. Listy“ 
sú pravda kazdú clivílu vo vlasoeh s „Po- 
krokom,“ a óba listy hádajú sa o zbytocné 
veci, do ktorych nie nemajú ani jích cita- 
telia a tym menej národ cesky. Ze hádky 
tie sú póvodom svojím vzdy len osobné a 
nemajú nie spolocuého s politickym pro­
grammom ceského národa, je dáviio známo, 
a lúd cesky oprel sa jim verejne uz i na 
táboroch. nazyvajúc jednanie majitelov lyeh 
casopisov chlebárstvom. Jak nesmyslné 
bolo pocínanie nasíeh protivníkov pri delení 
politickych strán nasíeh na ml adu a starú, 
vysvitá — króm nepocetnych velkolepych 
manifestacií íudu — i z poslednych udalostí, 
ked pán Skrejsovsky (majitel Pokroku a Po­
litik}-) vystúpil z tak zvaného „ceského 
snemu,“ rozidúc sa tak so samym Palackym 
a Riegrom, ktorym platil u Viedencanov za 
tlumocníka, aby sa postavil na radikálne sta- 
novisko najúplnejsej passívnej oppozície, ktorá 
nechce ani hovorit s viedenskou vládou, 
leda na základe pamätnej „deklaracie“ z roku 
1868. Jako teraz pomenujú ti páni Skrej- 
sovského a jeho privrzencov? Bezpochyby 
ncjakym najsuperlatívnejsím superlativom 
„mladosti!“ Avsak tu néni miesta k rozlio- 
vorom politickym, a ja som pripomenul toto 
len preto, abych lepsie illustroval pomer 
násho politického casopisectva, opakujúc este 
ráz, ze státoprávny programra národa ce­
ského vysloveny v deklaracii, je i základnym 
programmom kazdého politického listu ce­
ského, ktory sa venuje zájmom íudu.

Podobne nemőzeme sa pústaf v sirsie 
rozhovory o casopisectve vcdeckom a odbor- 
nom. Postací tu pripomenúf, ze kazdá dóle- 
zitejsia veda má u nás svoj orgán, a kazdy 
ten orgán ze sa nachádza v rukách velmi 
starostlivej redakcie, tak ze smelo mőze kon- 
kurovat so zahranicnymi podnikami tobozé 
druliu. To isté platí o casopisectve prie- 
myslovom a hospodárskom, a najroz- 
manitejsie stránky a odrody zivota prakti- 
ckého sú u nás zastúpcné svojimi casopi-
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sarai, ktorym sa dostáva jak od obecenstva, 
tak i od spisovatelov najvydatnejsej podpory.

My mőzeme pozref blizsie len na caso- 
pisectvo belletristické a literárne, a tu s po- 
chvalou mőzeme poukázaf na nase „Kvéty“ 
a „Svétozor,“ ktoré hoz odporu zaujímajú 
prvé miesto v tomto obore, a ktoré v mno- 
hom obiadé — zvláste co sa tyka smeru 
rydze umeleckého — vynikajú i nad podobné 
veiké casopisy zahranicné a zvláste nemecké, 
ktoré casto neslúza nicomu, leda kníhkupec- 
kej spekulácii. Óba tydenníky „Svétozor“ a 
„Kvéty“ cítajú medzi svojími spolupracovní- 
kami najcelnejsích zijúcich literátov, nechá- 
vajúc stlpce svoje otvorené i kazdej nadejnej 
mladsej silo a okraslujú sa najrozmanitejsími 
obrazami od najdrobnejsieho genrového ob- 
rázku a l'otografie, az k velezdarilym vel'kym 
kópiám klassickych diel novovekého maliar- 
stva, zvláste a nadővsetko slovanského. A 
práve v smere rydzoslovanskom lezí závazie 
oboch listov, ac ináce i co do obsaliu i co 
do formy Hsa sa v jednora druhom, pravda 
ze k prospechu ved a nie na ujmu sebasa- 
niych. Ked „Kvéty“ májú smer rozhodne 
belletristicky, venujúc sa i novellistike a poesii 
a i k ostatním necetnym rozpravám látku 
z tyclito a príbuznych oborov za del si be- 
rúc: kloní sa „Svétozor“ viac k reálnym 
a praktickym potrebám vzdelaného éitatelstva, 
podávajúc i prehl'ady politické, ac belletris- 
tiku ani najmenej nezanedbáva. Króm toho 
májú óba listy prílohy, ktoré práve telítő 
zvlástny ráz kazdého listu este blizsie cha- 
rakterizujú.

Ze poesia hovorí zanímavejsie k srdcu 
zenskému, kloni sa zenské citatelstvo viac 
ku „Kvétóm“ a tieto mu na vzájem zas po- 
dávajú vo svojich prílohách „Bazare“ a „Zeu- 
skycli listocb“, rozliovory tykajúce sa vylucne 
potrieb a zajraov zenskych. Naopak „Svéto­
zor“ venoval svoju prílohu vecam casovym, 
dölezitejsím vynálezom, udalosfam atd. A preto 
nemilo dojalo nás to, ked' snie i v klavíiom 
liste, ktory predsa má byf zasveteny len vede 
a umeniu, pocali vídat sceny z bojisfa, uni- 
formovanych vojakov, podobizne generálov 
atd., co rozhodne patrilo do prílohy, ked 
zase príloha zacala prinásat veti umelecké, 
co skoro vypadá jako znizovanie. I „Kvéty“ 
dopustily sa ráz tiez takého hriechu, domnie-

vame sa ale, ze sa to stalo obom listora len 
z jakéhosi nedoliliadnutia, ktoré sa nebude 
viac opätovaf. — Néni nám bohuzial mozno 
pustit sa do podrobnej rozpravy o obsaliu 
a uincleckej cene jednotlivych clánkov a obra- 
zov, nútení súc drzat sa nácrtkov len vse- 
obecnych, aby sme i Jc ostatním listom po- 
dobného smeru prihliadnuf mohli. Z novo- 
pribudlych listov sú to „Obrazy zivota“ 
v Braze a „Védomosti“ mesacník politicko- 
literárny v Plzni, ktoré pútajú nasu pozor- 
nost a vzbudzujú pekné nádeje do budúc- 
nosti, ac konecny úsudok o ních vyniest 
este nemőzcme.

I mensie mestá májú svoje politické a 
belletristické casopisy, ktoré si statne pocí- 
najú. — Pasekovské skváry („Praha“, „Hus“ 
a zanikU' „Cesky student“), ktoré uz dosly 
svojho patricného posúdenia a odsúdenia — 
nemajúc nie iného za úcel, jako zdierat lah- 
koverné citatelstvo o peniaze — radsej ml- 
caním pominieme, aby sme tym skőr prelra- 
vorit mohli o odbornych listoch literárnych 
a umeleckych. Tu musíme pravda zalovat na 
slabé co do poctu zastúpenia: kolko odborov, 
tolko práve orgánov, ani o jeden viac! Lite­
rature je venovany jediny „Véstník biblio- 
graficky“, divadlu „Ceská Thalia“ a hűdbe 
„Hudební listy“, ktoré casopisy ac kazdy 
sam v sebe vytecne redigovany, predsa ne- 
mözu dokonále prepracovaf, ohromny mate­
rial, ktory sa jim podáva, lez vzdy len v jed- 
uom smere. Tak „Véstník bibliograficky“ je 
venovany predovsím len bibliografii, v ktorom 
odborc je bez odporu znamenity. Tu iste na- 
jdeme kazdú i menej dúlezitú zprávu, tyka- 
júcu sa literatury ceskvj a slovenskej, 
a z inycli literalur vsetko to, co sa vzfalnije 
k nám. Len skoda, ze si redakcia nemálo 
zfa/jije na slabú podporu zo Slovenska, 
z kade vclmi málo zpráv literárnych do­
stáva. *) Króm toho vyehádza telítő casopis

*) Píse v poslednom svojora císle (12): ..Nej- 
mensí pohríchu podpory dostáva se nám ze 
Slovenska, kde „Matica Slovenská" taká 
krásná díla vydává. Mezi Slováky samt mi 
jest dosti muzűv, ktefíby si mohli olnati 
za úkol, podávati nám zprávy z literatury 
slovenské. Néni divu, ze pák nase zprávy 
slovenské nej sou tiplin a muohdy snad 
i správnv: nám íerpati jest pouze z caso-

12
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len ráz za mesiac, co velmi tutovaf musíme 
oh ladom literárnej kritikv, ktovú V. b. pestuje 
len st'a vedlajsiu ciasf svojho programmu, 
hoc vsetky podobné clánky éstníka" vyni- 
kalv az dosavád svojou nestrannostou a esthe- 
tickym taktom. — Podobne má sa to s „Ces- 
kou Thaliou“ a „Hudobnymi listami“. Ked' 
pnsí casopis venuje sa úplne zájmom spol- 
kov ochotnickych, zaoberajú sa „lludební 
listy“ smerom prísne esthetickym a theore- 
ticky vedeckym, ktorého sa — menej lebo 
viac — nedostáva spolkom speváckym, na 
jíchzto podporu redakcia nároky si robí. 
„Üeská Thalia“ zas pestuje prísnu kritika 
len oh ladom prazského národnieho ilivadln, 
kdezto v „hudobnych listoch“ nenasli sme 
este clánku k. p. o slúcení spolkov spevá- 
ckych a divadelnych, o predstavovaní operet 
na ochotnickych divadlách a podobné, jako 
to „Ceská Thalia“ uz bola pripomnela. Na 
to miesto zas — jak uz podotknuto — je 
tu zastúpená esthetická stránka hudbv velmi 
skvele, a clánky „hudobnych listov“ v tóm 
obore sú velmi podarené, pochádzajúc z pier 
nasích najznamenitejsích hudobnych estheti- 
kov a kritikov. Zrejmé je teda, ze jedno- 
strannosí vsetkych tychto casopisov má vnú- 
tornú prícinu: velká zásoba matériáin a spo­
rnst miesta, a ze teda niet inej pomoei, néz

pisit slovenskych.“ — Obraciame pozornost
bratov Slovákov na slova tieto!

Rravá

I ja zalúbil devicu 
Sivookú, ruzolícu;
Búrila sa dúsa moja,
I nemal som viac pokoja.

Búrila sa dúsa moja 
Búrila sa zburou bója;
Ach, ved v tej mojej lúbosti 
Tak inálo bolo radosti!

zarazit este nővé listy podobné, alebo roz- 
sírit listy uz jestvujúce.

Ivonecne musím sa este zmienif o nasích 
listoch humoristickych, vlastne mali by sme 
povcdaf o „liste humoristickom“, lebo sku- 
tocne némámé jich viac nezli jeden, hoc sa 
ten nazyva pluraliter „Ilumoristické listy “ 
Zprvu boly „Humory“ - jako jich teraz tud 
cesky menüje — obsahu docela nepolitického, 
pozdejsie zas vonkoncom politické, az letos- 
ním novym rokoni spojily sa óba druhy a pes- 
tujú liumoristiku rovnou mierou. Listy tieto 
tesia sa nesmicrnej popnlarite v Iude ceskom, 
a neznáme novín, ktoré by boly \o vsetkvih 
vrstvácli citatelstva tak oblúbené, jako „Hu- 
mory“. Najostrejsí politicky ciánok vázneho 
dennika neuskodí nenávidenému státniku alebo 
politickému odpurcovi v ocacli násho ludu 
tak. ako karrikatura „Humorov,“ a preto ob- 
zvláste venkovski sosáci a cislajtáni trasú sa 
pred kazdym i sebe mensím vtipom na jich 
osobu, a mőzeme to pokládat za veikú cest 
..Humorov“. ked taky malicky velikáncok 
stane sa nekedy zdrzanlivejsím vo svojej ne- 
návisti k Cechom.

Toto by bol krátkv, aforisticky prehtad 
nasej zurnalistiky, a nepozostáva mim insieho, 
lez vyslovif túzbu, aby i na d’alej kvitla 
a vzdy rozvijala sa hojnejsie ku svojej cti 
a slave mena ceského. —

Charvatecky.

lábost
j.

A ja tak lubil devicu 
Sivookú, ruzolícu;
Ze mi len v nej vsetko zilo, 
Len kol nej vsetkos’ tocilo.

Ja v nej zil — a ona coze? 
Dusa v ziali sa topila; — 
Srdce bőlom sa jiukalo;
Na vsetky strany jastrila.
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Slovak romantik? Spatná vec, 
Necli je nini Francúz a Nemec! 
Ci ten zivot nás tak licliy, 
Nemá nie nad lásky vzdychy ?

Jedna deva nevernica 
Bárs i jaká krásolíca,
Ci ti je viac nad tvoj národ 
A ten v íiom oslavy zárod?

II.

Ale vy tak, vy citlivci,
V lahodnom lásky úkrytc, 
Vzdychávate za jastrenou 
A pre rod nemáte citu!

Ale vy tak, vy citlivci 
Cas drahy v pletkách mrháte, 
Ale k prísnej práci za rod 
Ku tej vy elinti nemáte!

Ale vy tak, vy citlivci 
Pre jastreny sa mucíte:
Lez ked príj de trpeí za rod, 
Od tolio pilne bocíte.

III.

Lúbim, vecne bibit budem 
1 ked v hrobe lezat budem, 
No, nie devu krásolícu;
Lez bozskej krásy sváticu.

Lúbim, vetne Mbit budem,
I ked v hrobe lezat budem, 
Svát ti pravdu bozstva, ludu 
Co lomí nme sveta, bludu.

Oj, jesto svätejsia lábost 
Nad osobnú a pohlavnú,
Kto jedine túto vzyva,
Dávno prolival postát slávnu.

V zenskom nárucí omdlievat 
To mnohy za najviac drzal,
Ale potom z tolio bludu 
Mai najvácsí bői, búj a zial.

Synok jary, synok slávy 
I devicu mézes lúbif,
Ale musís srdce svoje 
Pri tóm i rodu zasniíbif.

Synok slávy, synok jary, 
Svetská lábost ti je rnálo;

- Ak ty rod svoj dices vykúpif: 
Na Golgathe más zrkadlo.

Synok slávy, synok jary,
Ak ty roda ziadas slávu: 
Vsetko v svete más opustif 
Vdacne polozif i hlavu.

Daniel Buckát.

Dobry I i e k.
Hmnoreska.

Bol vám ráz na Hanej v Morave, zkade 
mám cest i ja pochádzaf, v známej dediue 
jedon bohaty sedliak, ktorych tani mnoho 
je; ale Ondrejovi násmu zvlástne stastie

prialo. Mával vzdy vsetkého hojuosf, tak ze 
uboliy biedny tud mával v obyeaji povedaf; 
„Bár by sa mi tak v nebi dőltre vodilo, ako 
Ondrejovi tu na zemi: ale tito neboráci ne-



vedeli a neboli by tomu verili, ze Ondrej 
mai tiez svoj krízik. ön totiz, niesúc vzde- 
lanv. nemajúc ani vo vedeckych, ani v ume- 
leckych vecácli zalubenie, a súc vdovcom 
a bez dietok, hovorieval: co mám zle zit? 
musím sveta «zit; a to myslel na dobré 
a hojné jedlo, a lepsie a hojnejsie pitié; 
v tóm teda hladal dobré zivobytie. Parobci 
zaiiho orali, siali, zvázali, mlátili, a bár i pre 
sebii pri tóm dobre gazdovali, predsa jemu 
este vozdy tofkn zostávalo, ze bár i lepsie 
jedol a pil, z úrody mu dost zbyvalo. Ondrej 
bol povahy miernej, ba lenivej, a nie lio 
v jeho rovnakej mysli nerozviklalo; sem tam 
dajaká mrzutosf prispievala iba k tomu, aby 
kréiak s pivom tyin lepsie nahyhoval. Ilove- 
ním sebe pribjvalo lio vzdy viac pred ludini; 
dobré kúsky od róna az do vecera, a dobré 
pivecko az do milého spánku isly mu k dúsku; 
v tridsiatom roku bol Ondrej jako súdok, 
a vo bt jako zok. a tu mu bolo v lete.co 
odfukovat, tak ze velaráz uazdávali sa suse- 
dia. ze húrka ide, ono to ale bolo u suseda 
Ondreja v tele. - Ale tu pomaly prestávalo 
mu jedlo chutnaf, zato ale kréiak bol ver- 
nejsí; ale i spanie bolo nie bars v dobrom 
poriadku, a Ondrej za dakolko rokov zaéal 
nariekaf na tisícero choröb. Tu nastaly dobré 
easy pánom lekárom vo vidieku. Kazdy den 
bola iná clioroba, a kazdy tyden iny lekár, 
a potom mesiacne konsilium. Labko uhádnete, 
ze s lekánni a s lekárnou pribyvalo nemocí 
dia poétu a dia fazkosti; pravda ze nemoce 
zaéaly byt aspoú uéené. Sarvanci menovali 
Ondreja dvonohou lekárnou, a zok doktor- 
skych líglov. Napokon sa mis Ondrej napa- 
prcil na t v eh lekárov a na tie lieky, reknúc: 
„Ti lekéri tu nicomu nerozumejú, naco jich 
platím, a pri tóm dobrého zivota sa spústem 
tu myslel na pecienky a kreiaky. Prestal 
uzívaf z tej latinskej kuchyne, a veru zato 
lepsie mu chutnalo z tej obyéajncj kuchyne 
a z ]iivnice, kde byvala vzdy dobra zásoba. 
Ale pri tóm rocitych 365, a v prestupnom 
roku 366 choröb predsa ho trápilo, a hlad 
a siiiiid neclicely miho slúzif, majúc dost 
sluzby u chudobnych. Casio sa zaklial: ty 
zatracenv hlad a sestra jeho zízeíi! preco 
trápite tych, ktorí vám nemajú co dat, preco 
sa nezdrzujete u mim. kdeby ste maly dobry 
príbytok? Nebolo nie na plat, Ondrej nebol

ani zdravy ani neniocnv; ale namrzely, ne- 
spokojny nad mieru. Aby si ulavil cili ob- 
lahcil, pil, a ked po dobrom napití sa prebral, 
bol zas mrzutejsí. I prihodilo sa, ze ku pre- 
nocovaniu dostal jednoho zkuseného vojaka, 
desiatnika, ktory bol jiresiel a uzrel kus 
sveta a rnnoko jiocul, a sebe to za ucho na- 
písal. Ondrej nebol zkuseny, pritom ale nie 
skúpy a lubil rozprávky, ponevadz sa pri 
ních lepsie upíjalo. Nahybali si teda s de- 
siatnikom, a ked tento bol na zdravie hospo- 
dárovo si pripil, tento si zfazka oddychnul 
a povedal: Keby som len bol zdravy! Ale 
kde to chodí? — Coze vám chybá zpytoval 
sa vojak? Ondrej na to vyrátal mu svojích 
365 rocnych choröb. Vojak vidiac s kym má 
robotu, co a jako je, riekol: Tomu já velmi 
dobre rozumiem, a Boh dá, poradím proti 
tomu. Néni to nie neobyeajného. Ked sme 
lezali tam a tam na horách pyrenejskych 
medzi Francúzskom a Spanihelskom, naucil 
som sa mnohému, comu ani ti najucenejsí 
lekéri nerozumejú, ba ani neveria. Nestra- 
chujte sa mily stryku, vy máte v sebe zivého 
sfúra, ktory súc potomok draka lezí na vasej 
pecienke st'a diából na svojom pokládé. Ci 
tomu neveríte? ci ho necítite?

Ondrej siahnul rukou na brucho a na 
zalúdok a zvulal: Boze, veru tu lezí pod 
zalúdkom! Ticho — zvolal vojak — ncna- 
jilaste ho, on spí, keby sa prebudil, prehry- 
zol by vám vnutornosti, a bolo by po vás. 
Vhvála Bohu, ze som prisiel, a ze som uliád- 
nul. Ci sa chcete uzdravit? ci clicete aby 
vám na biulúce krajeír bral mieru na saty 
a nie stolár na truhlu? ci ch’cete aby vám 
kukucka zakukala veselú nádej, a nie po- 
hrabuú piesen? — Trhlo to neborákom On- 
drejom, a riekol septom aby sfúra neprebu- 
dil: co mám robif? Vojak odpovedal: Vasini 
hlasom sa stúr neprebudí, hovorte len na 
blas, ale je sa éo obávaf, aby vóiiou dobrych 
pecienok a podobnyeh nádhernych jedál, a 
vóiiou dobrych nápojov sa neprebudil. Bud'mc 
teda na pozore, a odlozme ilined ticto ta- 
niere a poháré: i vem dajte ten vás kréiak 
chytro sem, aby som pochoval jeho pokus- 
livost vo nme. Vy ale si dajte naliat Vody, 
tá este viac utísi sfúra, a pite co len mö- 
zetc cistej ccrstvej vody, tá ho cliladí, a on 
spí. To ale je len na prozatym.; znám ale
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v Prahe istého lekára, ktory vie takové po- 
tvory z tela Iudského vyhánaf, bo verte, ze 
je nie neobyeajného, ked táto potvora na 
pecienke pod zalúdkom lezí. — Prosím vás, 
priatelko, ktorého sám Boh mi poslal, piste 
tomu lekárovi, septal Ondrej. Ach velmi 
vdacne, odpovedal vo.jak; a hned, staby sám 
bol lekér, zpytoval sa na to a to, a potom 
pisai do Prahy, neznám komu a co? Ale o 
14 dní nato, ked bol desiatnik mai uz dalej 
odist, doisla odpoved z Prahy nasledujúceho 
obsahu: „Vázeny pán Ondrej! pravdu mai 
ten zkuseny vojak, ze máte v tele sfúra, a to

pafhlavatého; beda vám, ked ho prebudíte. 
Lahod’te mu studenou vodou, a nicím ho ne- 
drázdite, v com si páni lahődkajú. Ale nie 
naplat, mali z vás na dobro celkom vyhnany 
byf, musíte vy sarai do Prahy prijst, ahy som 
vyrieknul sám nad nini kliatbu. Cestu mu­
síte ale pesky konaí, rozumejte dobre: pesky, 
a pomaly; id’te jak dlho clicete, ale na celej 
ceste chránte sa prebudif sfúra panskym je- 
dlom a nápojom. Vodu, vodu, vzdy ccrstvú 
vodu vám odporucujem. Ked tuto radu ne- 
uposleclinete, kukucku viac nepocujete kukat.

Dr. N.

F. R. Russel.

Poruchanci.
Humoreska.

Styria starí vojaci, ktorí za poslednej 
francúzskej vojny nejednu ranu buli dostali, 
vystúpili z vojska; traja obdrzali civilnú 
královskú sluzbu, stvrty je na penzii. Zdr- 
zujú sa esetei styria v jednom a tóm istom 
meste, a jakonáhle zacína sa zotmievaf, uz 
schádzajú sa ku poháru vína, a rozprávajú 
si o dávnych starych casoch, a reci im nikdy 
nezbyva, ked uz i desafraz o Parízi, o X a- 
grame alelio Slavkove známe udalosti svoje 
opakovali. Vas im tak sa míiia, a ked desiata 
odbije, vstanú, dajú si dobni noc, a ubierajú 
sa domov. Dvaja z nich sú fajciari, a dvaja 
snupári; z onych jedon fajcí obycajny dohán, 
druhy paklíkovy, z tychto jedon snupe cierny, 
druhy ale zlty tabák, no kazdy chváli svój, 
pri com sa dakedy stane, ze jedon druhého 
drázdi a domrzá. Májú ale i inak svoje 
zvlástnosti; jedon má falosn'é zuby, jak hor- 
nie tak dőlnie, druhy má sklenené oko, tretí 
drevenú nohu, a stvrtéinu trasc sa neustále 
hlava. Sarai nazvvajú sa kalikami.

Jednoho vecera stalo sa, ze stvrty v oby- 
cajnú chvílu neprichádzal k vínu. Ncpriho- 
dilo sa to este nikedy, a preto opakovali 
ostatní neustále v jakejsi roztrzenosti: kde 
zostal dues kapitáű? Jedon po druliom vstáva

od stola, chodí pozieraf k obloku, a krúfac 
hlavou sadne si zas ku stolu. Konecne pride 
pán kapitán, neobyeajne rozeuleny a vraví. 
„Suhajci, hádajte co sa mi prihodilo Su- 
hajci hádali vsakove. Jedon hádal, zeby snad 
mienil napriek svojej drevenej nohe svoj 
mládensky stav premenif; druhy myslel, ze 
chce zanechat pitié vína: tretí fajciac vzdy 
obycajny dohán, nazdával sa, ze chce zane­
chat svoj oblúbeny paklíkovy. kapitán krú­
fac hlavou povedá: „Suhajci, zdedil som 1100 
zlatych. Ale reku, viete co? to jedenáste sto 
necli praskne, pőjdeme a pozreme sa do Pesti/ 
A vskutku, vydali sa o dakolko dní vsetei 
styria na cestu k nemalému pocudovaniu 
ostatních svoj ich súsedov, ktorí nemohli po- 
ehopif, ze sa az dosial zachovaní mládenci, 
kaliky, do takej márnosti púsfajú.

Holy to veselé a blazené easy v Pesti. 
Ráz vecer vrátili sa z Budína, a poncvadz 
ich sadlo pálilo, umienili si, ze si este da- 
jaky zart spravia. Ked ich chyzná v hostinci 
kola do svctlice zaviedla, vsetko im prichys- 
tala a napokon dobrú noc dala, zavolá ju je­
don nazpät a vraví: „Dievca, podte sem, 
vezmite mi zuby von z úst/ „Jako pane, 
vase zuby mám von vzaf?u „Ano, áno, len
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tak nenazierajte, pritlacte tuto na to pieiko, 
a zuby builú hned vonká/ I'cinila tak chyzna 
a odchádzala. Zas zavolali na nu clruhi, aby 
sa vrátila. Miié dievca, vezmite mi moje oko,“ 
yravel druhy;. „Jako, vase oko ?u „Nuz áno, 
áno, vyhrnte len túto klapku, a tá pletka 
saxna vypadne vám lined do livsti." Stalo sa, 
a chvzna chcela uz odist. Treti povie strmo: 
..Kvlio certa sa tak ponáhlate, podte sem, 
a pomozte mi túto smatlavú nőim odopnúf !il 
„Jako, nohu myslite?“ „Áno, áno, túto nolni.“ 
I v tom poslúzila chyzná, ved uz vzala von 
zuby a oko, preco by mala sa pred nohou 
obávaf? Nohu odopnutú poloziac na stolicu. 
dala dobni noc, rada súc, ze uz sprostená 
bude nepríjemnosti tvchto kálik. Ale po 
stvrty ráz ju nazpät zavolali, a neborká 
chyzná trhla sebou, nevediac, coby este vy-

Literárne, unielecko-
Z Klástora pod Znyovoin, 19 maria. 

Viera, v den sv. Jozefa, akozto vo slávnostné 
meniny velkych dobrodincov násho kát. sa- 
most. real, gymnasia pl. t. pp. Kozáceka, 
Pantoceka a Sfastncho, vydrziavala sa vecer 
v alumnickej búd öve bescda: recnovanky, 
hudbu a spev odbyvalo nase ziactvo, diva- 
delnv kus ale tunajsí pp. ochotníei. Frcdmety 
bescdy boly: 1. Predslov o vdacnosti k do- 
brodincom, predniesol K. Sramek, ziak II. 
gymn. tricdy. — 2. Cavatina od X erdilio. 
Hudba vybavená kroz 10 ziakov, a p. ucitela 
A. Prica a p. J. Höhenriedcra. — 3. Veselo 
si zapejme! Spev vybaveny v dvoch hlasoeli 
kroz 40 ziakov. — 4. Mohyla dvoch bratov 
od Nezabudova. Reciiovanka, prednesená kroz 
J. Pastorceka, ziaka III. gymn. triedy.
5. Vecerny zvon, spev, vybaveny kroz ziacky 
spev. sbor. — ti. Jednodejovy divadelny kus: 
Yozka cára Petra III., predstaveny kroz pp.

konat mala. Stvrty pán zavolá temnym prázd- 
nym hlasom: „Dievca, podte sem, zlozte mi 
moju hlavu!“ Chyzná pozre sa, a lila. lilává 
sa na krku len kyva, sfaby kazdyni okamy- 
hom dolu spaduút chcela. Tolko nemohla uz 
vydrzaf dievcina, zdalo sa jej ze to neide 
po dobrom, ze tu sám cert dajaké pekelné 
kúsky prevádza. Svietnik so sviecou vypadne 
jej z ruky, a ona so strasnym vykríknutím 
vybelme von zo svetlice, co strela bezí k páni 
hostinskej, aby jej vypovedala, akych pekel- 
nycli hosfov tu májú. Ilostia sa ale az za 
célú hodinu tomuto celému zartu smiali, vy- 
spali sa dobre, a druhy deii sa zas pobierali 
do svojej ticliej domácnosti. Ived domov pri- 
sli, mali zas daco viac pri vine rozprávat, 
pri com sa dobre nasmiali, a ak nezomreli, 
este dosiat rozprávajú a sa smejú.

F. 11. Mussel.

vzdelanostné dopisy.
ochotníkov: S. Benku, S. Zacheja, J. Smetanu. 
J. lluhcnricdera a pannu fi. Major; 7. Ma­
zurka, hudba prednesená kroz ziacky sbor. 
s. Piadinmzík, humoristická recnovanka pred­
nesená kroz St. Vacovsky. ziaka I. gymn. 
triedy. — 9. Mlyn. Spev vybaveny kroz 
ziacky spevácky sbor. — 10. Ziacky pochod, 
hudba. prednesená kroz ziacky sbor. Takto 
lila pod otcovskou opaterou násho dóst. p. 
riaditela, M. Culena. illeme restim pokroku 
v krásnych vedách. Nenálezí mi nezkusenému 
podat kritiku, ale illa vyroku pocetného obe- 
censtva: beseda táto nielen slúzila k chutnej 
zábave prítomnych, lez je i povzbudením násho 
ziactva, aby nie len vo vedách, lez i v rec- 
není, hűdbe a speve vzdelávala sa pre lepsiu 
budúcnost národa. — Ako pocujem beseda 
táto priniesla 40 zl. alumnickej pokladnici. 
Pán Iíoli zaplat! Na zilar!
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Literárne, umelecké a vzdelanostné zprávy.
Pán Jozef Jireíek, c. k. ministerialny 

rada vo Yiedni a spisovatel cesky je G. f'e- 
bvuara 1871 menovany raltúskym minist rom 
osvety a vyucby. Pri menovaní tomto tlklo 
nejedno slovenské srdce spolu v rozculení 
nad tym, ze uz predsa ráz inuzovia nasi y li­
terature slovanskej sa cestne vyznacivsí i 
k dal sím a najvyssím hodnostiam prichádzajú. 
Eötvös hol Madar a barom Auersberg (Ana­
stasius Grün) je gróf a Nemec, — prvsí 
bol dvaráz ministrom osvety v Vlirách, druhy 
zas ministcrpraesidentom v Rakúsach; ale 
zt‘by slovansky spisovatel', jako boli tito obi- 
dvaja v madarcine a nemcine u mis posial 
nepocul nikto. Vitali sme teda pána Jozefa 
Jirecka jako ministra znajüc dobre vinnost 
jelio spisovatelsku vöbcc na pöli literatury 
nasej a znajüc spolu juho cítankj' ceské pie 
nizsie gymnasium, a pro vyssie z doby starej, 
strednej a novcj Muz, ktory zná tak dökladne 
colii literaturu národa svojlio sa istc zaobeiat 
„msei i s literaturami inycli kultürnych ná- 
rodov. A práve takito muzovia sa najlepsie 
liodia za ministrov osvety a vyucby.

Nás prosluly krajan professor Martin 
Hattal» v Pralu; vydal „Pocáteene sku- 
peniny souhlásek ceskoslovenskvcn 
i7. akt kr. ceské spolecnosti nauk. Rady VI. 
sv. 4j nákladem kr. ceské spolecnosti nauk 
1870. Hattalu známe, známe jelio „Hláskoslo- 
vieu, ktoró jo v slavistike tiikmev unicuin, 
známe. ze on dal smer k ustáleniu slovenskej 
pisebnosti v svojej „knitka mluvnica slovenska“ 
1852, ktorú podpísali: Húrban, M.Hodza, Palá­
nk, Radlinsky, L. Stúr a Závodník: potom v svo­
jej „Mluvnica jazyka slovenského, Pest 18G4 
a 1865 v B. Bystrici (diel druhy. skladba) 
i nepricliodí nám tu dalej nie povedat len 
ze dielo toto najnovsie náslio prvého slayistu 
u Slovákov nám vsetkym len ku cti sluzif 
musí. Dielo na quarte tlacenty zálezí zo 14 
archov. Cena neznáma. Porúcat nám spis 
tento netrcba, bo menő Hattalovo je dosta- 
tocnym rukojemstvom za vytecnosf jeho.

„ Konfessionálna skola" sa nazyva 
novy slovensky casopis pre vychovu, yyucbu, 
hudbu, umenie a literaturu vychádzajuci tla- 
cou Minervv v Pesti od 1. marca b. r. 
Redaktorom j'e Otto Matzenauer a hlavnym 
spolupracovníkom Ondrej Pulmann. Pied- 
platná cena do konca roku 1871 ciní 1 zl. oO kr. 
Yychodí ráz za mesiac na 3/4—1 arcba, aly 
Slováci sme skoro do nohy za konfessionalnc 
skoly. a síce bez rozdielu vierovyznania, na-

sledkom tolio sa len tesit mőzeme, ze nám 
menovany casopis za jedno prílezitost zadat 
möze, aby sme i my mienku nasu verejne 
pred svetom v obiadé tomto osvedeit mobli, 
za druhé sa tesíme, ze sa na poli skolstva 
znovu tani stavat zacína, kde Radlinsky so 
svojim „Priatelom skoly a literatury“ pósobit 
prestal.

Nővé kiüliy vyslv: Letopis matice slo­
venskej, rocník VIII, sväzok I. Maticnych 
spisov císlo 24 Tűre. Sv. Martin 1871.

„Nauka o mérickyeh tvarech“ pro 
skoly hlavní a národní. Prakticky sepsal 
Jozef IT. Kupka. Druhé,. opravené a rozmno- 
zené vydáuí (vydání prvé schválcno bvlo ini- 
nisterstvem vyucování ze dne 17. listop. 18<0 
pro hlavní a národní skoly). Skiad B. Sty- 
blova knéhkupectví. Cena 30 kr. váz. 40 kr.

„Skola bozského srdce pane.“ Pod
tymto názvom vyehádza Y. rocník „mésícního 
listu pro lid katolicky, zvlást pro bratrstva 
v Cechách, na Moravé a ve Slezsku.“ Yydává 
a porádá Placidius J. Mathon, knéz 
rádu sv. Benedikta v Raj lírádé. Cena 2 zl. 
se zásilkou. S januarovym císlom vysla prí- 
lolia k casopisu tomuto zálezajúca z pát- 
archového diela (IX. príloha) pod názvom 
„Julie ürniondova, vili Nová osada od an- 
glické spisovatelkv X . . .“ pielozil Franti- 
sek Poimon. Cena 50 kr. — Lutujeme ze 
pri poslaní i casopisu i diela tohoto sa ne- 
udala poslednia posta, bo by sme velíni vdacne 
boli posielali casopis nás na vymenu; ale 
zkusenost nás ucí, ze i tani, kde sú v Ce­
chách sriadené postovské lírady, predsa nám 
císla Orla nazad posielajú, tak jako z Ruska. 
Tak mámé vymenu viac jako od róka s caso- 
pisom .. Hlasy ze Siona“ vycliádzajúcom 
v „Mélníckém Ytelné“; tieto dni ale nám 
bolo císlo 2 Orla nazad poslané s dolozením: 
113 1 ift lein ©fülért aufgufinben. Potschka

p _ My sme o p. Subertovi nie pri tora 
nehovorili znajüc, ze je redaktorom „Hlasűv 
ze Siona“ nie on, ale p. Bedrich Fleischer, 
a ani sme císlo neadressovali pod menőm 
privátnych osob ale jednoducho k rcdakcii. — 
Ctená redakcia „Skolv bozského srdce páné 
„ám teda odpustí ze sa neopovazujeme jej 
casopis nás na zárnenu odosielat, coby sme 
s najvácsou ocliotou urobili pokial neznáme 
posledniu postu. — Snád sa ctená redakcie 
„Skoly“ o tomto dozvie. My si císla nase 
postárskou lubovolou dat nicit nemözeme.



Listáren redakcie.

1» J K. v L. S. 31. Zapjatené je na minuly 
rok 1 zl. 3S kr. a dalej nie. Císla Vám na ziadosf 
Vasn i teraz posielame. — Ct. í-ít. spolok v Báli. 
V'plne nerozmnieme, jakym spösobom Vám z prvého 
V. len 8 strán prist niohln, ponevác sa arvhy jeden 
vo druhom slozené. Císla Vám posielame. Cliyba 
musí In t na postáik. — V. J. 31. v U. K. Za lansko 
vsetko vyplatené. — P. P. B. vo A . Ani tie ani tie 
rnkopisy Yarn nazad neodosleme. Pozhovenie. — 31. 
k. m. e. 11. ősz. B. Z tych samyeh prícin jako 
prvé. doslo i druhé neskorej. My za to úpine ne- 
mózeme. — P. <1. K. P. Vsak to len k rukám Vasiul

prichádzat má pre Nedelnít skolu, rárte tcda oddaf 
prislé císla skole tejto. P. J. T. V B. Viaeej prae 
toho rokn uverejnenych éakalo tu rely rok pokiaF 
prisly na pretras; i s Vason básnou sa to stane. — 
P. K. B. V. Polrocny predplatok sme dostali. — 
P. 0. <". v. B. 1 zl. 50 kr. na predosly, na beziaci 
jeden zl. preznaceny. Na sklade este asi 40 nplnyrh 
exemplárov. — P. A. 11. K. V ti. Polli azé sme pri- 
jali a éiastocne na patriéné miesto odovzdali. P. 
J. |>. V. Nektoré z piesní Vasích sa svojim éasom 
uverejnia.

S tymto eíslom koneí sa prvé stvrtrovie II. roeníka

„ORL á, re
Pri tejto prílezitosti snazne prosíme vsetkych cte- 

nyeh pp. odberatel'ov minulélio roeníka, ktoví su zan ei 
eiastoene éi eelkovite podlzní, al»y nám uz ráz odoslali 
podlznost svojn. Este ráz a naposledy odvolávame sa 
na eestné slovo vsetkyeli nasíeli dlzníkov za tolioze lan- 
ského Orla.

Zaroven uctive prosíme tohoroénych pp. predplati- 
tel’ov, aby si neztazovali éím skör poposielat nám pred- 
platné peniaze, nakol’ko ktory tejto povinnosti svojej az 
dosiat nevyhovel.

Redakeda.

Predpláca sa u redakcie v Tűre. Sv. Martine :
eeloroíne 5 zl. 50 kr., polroéne 2 zl. 80 kr., stvrtrocne 1 zl. 50 kr. — Pre ziakov celoroöne 
4 zl. — Vychádza rocne vo 12 sositoch 4—5 hárkov silnych kazdého mesiaca na velikej stvorke.

Nakladatel Ján Kalincák. — Knihtlaciarsko-úcastinársky spolok v T. Sv. Martine.


